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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

-=Tll
HIRDETÉSI DÍJ:

egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 2$ kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

I Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden Ifeed-^exi. és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Mezőgazdasági iparágak.
Aratás idejekor szokott felmerülni azon kér­

dés vájjon a nyerstermények előállításuk után 
L pedig feldolgozva adandók-e tovább? vájjon 

nikiiltur államok és vidékek az iparfejlesztésnél 
eien irányban működjenek-e vagy pedig a szo- 
rosabban vett ipari foglalkozásoknak fejlesztését 
tűzzék-e ki feladatukul ? A kérdés nem uj, meg- 
vj(atra eléggé volt már, dacára ennek, éppen a

különleges helyzetünk az, mely ezen ügynek 
jjjjjiél gyakrabbani szellőztetését kívánatossá teszi.

Mezőgazdasági iparágak alatt a szesz-, cukor- 
o-yártás, malomipar és ezzel rokon foglalkozáso­
kat értünk, melyek közös ismertető jele, hogy a 
nversterményeket az első átalakuláson vezetik át 
olykép, hogy azok tulajdonképeni további ipari 
munka nélkül is felhasználhatók legyenek. Min­
den iparilag még kevéssé fejlett vidéken ez ké­
pezi a fejlődés természetes első lépcsőfokát. A 
búza, a cukorrépa elvándorol, hogy mint liszt, 
cukor, értékében növekedve, használhatóvá téve 
átalakítójának nyereséget hozva, származáshe­
lyén forgalomba jöjjön. Nem kell különös 
közgazdasági ismeret ahhoz, hogy átlássa min­
denki, miszerint az esetben, ha a nyersanyagot 
a helyszínén magunk dolgozzuk át, a melyből 
eredő haszon a mienk marad, eltekintve attól, 
hogy a szállítási költségeket megtakarítjuk. Egy 
métermázsa búza tegyük fel 40 krért szállittatik 
Budapestre, mint liszt 60 kron kerül vissza, mi 
tehát lisztünket métermázsánként egy forinttal 
drágábban vásároljuk meg, mintha ugyan azt itt 
helyben dolgoztuk volna fel.

Nincs az, országnak kedvezőbb vidéke az 
őstermelésre, mint Bácsvármegye, kevés csak a 
vele egyenrangú is, és mégis mit látunk ? Pia­
caink el vannak árasztva bácskai búzából őrölt 
budapesti, szegedi, ceglédi liszttel! Szesziparunk­
ról nem is szólhatunk, mert Baját kivéve, leg­
feljebb egy-két mezőgazdasági szeszgyár az, mely 
leginkább is csak a közvetlen környék igényeit 
elégíti ki. ('ukorgyárról pedig mindössze annyit 
tudunk, hogy tavaly a gazdasági egyesület ne­
hány tagja tett kísérletet, az sikerült is, kitűnt, 
hogy répánk eléggé cukortartalmú, hanem azért 
a dolognak folytatása nem akadt. Pedig hogy e 
téren mit tehet egy kis jóakarat és kereskedői

szellem, a Ferenc-csatorna műmalmai példája fé­
nyesen bizonyítja.

Ideje volna, hogy valahára gazdáink, tőke­
pénzeseink is számot vetnének az e téren egyebütt 
feltűnő haladással. Azon gazdálkodásnak, melyet 
ötven év előtt lehetett folytatni, nem lehet helye. 
Hiába termeljük a legszebb búzát, hiába hires 
kenderünk, répánk, ha azt iparilag más dolgozza 
fel, mi pedig megelégszünk szerény földjáradék­
kal, tőkéseink pedig couponnyeséssel és betéti 
kamatok fevételével.

Büszkén emlegetjük, hogy széles Magyarorszá­
gon Bácskában legmagasabb a virilista census, 
alig van egy-két nagybirtokosunk, a vagyon tehát 
aránylag is igen jól van felosztva, takarékpénz­
táraink alig győzik elhelyezni a betéteket és 
mégis mit látunk ?

Ipari vállalataink alig vannak, egy-két ki­
vétellel, csak bókkép érdemlik meg a nevet, hi­
telviszonyaink kezdetlegesek, kisbirtokos 10% -on 
alul alig kap pénzt, a posta, távirda és vasúti 
forgalmi kimutatások szerint a felvidéki szegény 
vármegyék is túltesznek rajtunk ; egyszóval reánk 
még nagyon áll a saját zsírjában való megállás­
ról szóló mondás.

Nem gondolnók, hogy nagyon is sötéten 
színeztünk volna, csakhogy a kép, melyet mutat­
tunk, rendszerint homályos. Anyagi viszonyaink 
átlag jók lévén, nem kisérjük figyelemmel azon 
törekvéseket, melyeket e téren mások kifejtenek, 
megelégszünk azzal, hogy holdanként húsz frtnyi 
tiszta jövedelmünk van, és ha halljuk, hogy más 
megyében az negyven forintra is rúg, csak arra 
gondolunk, mennyit kell érte fáradni!

Valóban ideje volna, hogy e téren is tör­
ténjék már valami. Aki csak kis figyelemmel 
kiséri a közgazdaság fejlődését, tudja, hogy hány 
és hány nagy pénzintézet keresi az alkalmat, 
hogy vállalatokba helyezze el tőkéjét. Nincs 
az ország azon zuga, melyben általuk támo­
gatva mozgalomról nem hallanának, csak mi 
vagyunk tétlen. Azon kis vállalkozói szellem, 
mely ehhez kellene, a kovász, mely a nyers 
anyagot fejlessze, az hiányzik.

Sokkal is nyomatékosabban hangoztatták 
már sikertelenül e kérdést, semhogy reményünk 
volna, hogy e sorok az ügyön lendítenének. 
Meg vagyunk győződve, hogy a lethargia, mely

a téren ép azokat fogja el, kik tehetnének va­
lamit, rövid idő múltán aligha fog megszűnni, 
mint a nyilvánosság képviselői azonban köteles­
séget teljesítettünk, midőn e nyílt sebre e sajnos 
hátramaradásra reámutattunk. A huszadik század 
előestéjén már nemcsak a nemesség, hanem a 
pénz is kötelez, annak is van bizonyos morálja, 
mely megbosszulja magát, ha mellőzik.

A megoldás. A közigazgatás államosításának 
vitáját gordiusi csomóként vágta ketté a kormány. A 
szélső ellenzék nem tágított az obstrukciótól semmi szín 
alatt s a kormány most útját egy csapással szegi az 
ilykép provokált tarthatlau parlamenti helyzet további 
folyományainak. A törvényjavaslatból egyelőre nem kí­
ván megtartani többet, mint a már letárgyalt első § t. 
Ez kimondja általánosságban az államosítás és a kine­
vezés elvét; elfogadása után beadatik egy módositvány 
a 2. §-hoz, s a 2. § ba felvétetik az az intézkedés, 
mely szerint a belügyminiszter utasittassék, hogy az 1. 
§-ban kimondott elvnek megfelelőleg: a vármegyei köz- 
igazgatási közegekről és azok hatásköréről, a vármegyék 
önkormányzatáról, a közigazgatási bizottság szervezeté­
ről és hatásköréről, valamint a közigazgatási bíróságokról 
egyidejűleg terjesszen elő törvényjavaslatot. — A tör 
vényjavaslat következő szakaszai a napirendről levétet­
nének s e módosított 2. szakasz elfogadása után kö 
vetkezik a törvényjavaslat harmadik megszavazása 
és annak átküldése a főrendiházhoz. — Mire olva­
sóink kézhez kapják e lapot, a törvényhozás valószí­
nűleg megadja a szankciót, a miniszterelnök által a 
szabadelvű párt konferenciáján már előterjesztett eme 
prepozícióhoz. — E két §. törvénynyé válása után a 
további teendők e téren elhalasztatnak s a parlament 
ülésszaka bezáratik.—így az államosítás elvét ki fogja 
mondani a törvény az obstrukcionális eljárás dacára is.

A görög nyeli nélküli tanfolyam.
Irta: Balogh Péter.

(Vége.)

Az iskolák nem mindig feleltek meg annak a kí­
vánalomnak, hogy a kor szellemének megfelelő általános 
műveltséget adjanak az ifjúságnak. Az iskola nagyon 
hajlandó a konzervativizmusra, ami bizonyos fokig helyes 
is. Amit egyszer elfogadott, azon nem könnyen ad túl. 
Nagyon fontos pedagógiai szempontokból az iskolának 
óvakodnia kell a tanítandó ismeretanyag folytonos vál- 
toztatgatásától, a folytonos experimentálástól. Ellenke­
zőleg, arra kell törekednie, hogy tantervében és egész 
működésében bizonyos állandóság jöjjön létre. Bizonyos 
hagyománynak kell létrejönnie az iskola egész életében: 
a tantervben, tanításban, nevelésben, még az adminisz­
trációban is. Csak igy lesz — hogy úgy mondjam — 
„föllépése“ imponáló és működése eredményes. A tan­
anyagot hosszas tapasztalatok után jól föl lehet dolgozni

A „BÁCSKA“ tárcája.
Mi különös ...j

Mi különös sincsen abban,
Hogy a virág hervad,
Mi különös sincsen abban.
Ha a leány elhagy.

Virág nyílik bimbós ágon 
Nap heve ha éri, —
Csókot ad a legtöbb lány is,
Ha a legény kéri.

Öszszel aztán a mezőnek 
Elhervad virága, —
S a legény is azt látja, hogy 
Elhagyta babája.

Erdélyi Zoltán.

SUGÁR AZ EJBEH.
líekkenő melegben, befödve portól s meglehetősen 

elfáradva értünk Nagy-Abony városába, a hol azonban 
elszállásolás helyett a szabad tábor jutott ki osztály­
részül.

Táborunkat egy elhagyott, régi temető mellett ütöt­
tük fel abban a hitben, hogy a fáradságot az eléggé 
kellemes gyepen némileg kiheverjük és csinálunk magunk- 
nak egy kis baka-mulatságot.

Am másképen történt a dolog.

Egy járőr elfogott egy ellenséges lovas huszárt, 
akinél Fevelet találtak, amelyből vitéz őrnagyunk kiókum- 
lálta, hogy aligha meg nem támadnak bennünket az éjjel.

Elő tehát a táborőnségekkel, járőrökkel s más 
egyéb efajta dolgokkal.

A mindenféle őrségadás szerencséje az én száza­
domat érte s igy a pihenés helyett az őrség-helyet kel­
lett megszállani; és heverés helyett állni a szegény ba­
kának és óvatosan vigyázni, vájjon nem támad-e már 
az ellenség ?

A távoli kukoricások mögött ellenséges huszár­
őrjáratok voltak láthatók.

Süsü hadnagy ur engem az elhagyott és eléggé 
erdős temető felső részére küldött mint táborőrparancs- 
nokot, három bakával együtt, azzal az utasítással, hogy 
egész délután és egész éjjel, az indulás idejéig, ott 
maradjak és a világ minden kincséért se aludjam el, 
mert borzasztó felelősség hárul reám.

Ismételve a vett parancsot, vánszorogva indultam 
a kijelölt helyre, a hol, miután az őrszemet felállítottam, 
végig dőltem az árok mellett és irigyeltem a mellettem 
pihenő halottakat, a kiknek semmi közük sincs a hon­
védségi nagy hadgyakorlatokhoz.

A délután keservesen telt el a melegben s igy 
történt, hogy egész barátságosan üdvözöltem a bekö­
szöntő éjt. Ám ebben meg éppen nem volt köszönet. 
Módfelett hűvös szél támadt s miután Süsü hadnagy 
ur — a főőrség parancsnoka nem engedte, hogy a kö­
pönyeget magunkra vegyük: elkezdtünk csendesen 
reszketni s félni a hosszú éjszakától.

Aludni persze nem lehetett. Először a hűvös éj 
miatt, másodszor pedig azért, mert egymást érték az 
őrjáratok, ügy látszik, hogy Süsü hadnagy ur ily mó­
don akarta meggátolni elalvásomat.

A támadó hűvös széllel együtt az égboltot felle­
gek borították be s igy a csillagok ragyogó fénye sem 
adott világot.

Sötét volt és mi sem hallatszott más, mint a temető 
fáinak suttogása s az őrjáratok, vagy őrszemek kiáltásai.

A baka, bármilyen rossz dolga van is, mindig bo­
londságra gondol. Úgy tett az én őrszemem is. Oda­
szólt hozzám:

— Mindenkit megállítsak ?
— Mindenkit.
— Az asszonyokat is ?
— Azokat nem.
— Hátha valamelyik ellenséges katona asszony­

ruhába öltözik?
— Az igaz. Állisd meg. Majd megismerjük, hogy 

igazi asszony-e ?
Az őrszem megnyugodott s az vigasztalta némileg, 

hogy talán űzhet valami komédiát a cibilekkel.
Miután a fázás mindjobban erőt vett rajtam s a 

szél mind hűvösebb lett, lehuzódtam az árok fenekére 
és nyugalmas otthonom jutott az eszembe.

Abban a komisz gúnyában — álmodoztam.
Kedves képek, édes alakok húzódtak el sze­

meim előtt az éjben s amint álmodozásom mind-mind 
erősebb lón, megfeledkeztem a helyről, ahol voltam.

Egyszerre azonban egy hatalmas kiáltás hallatszott. 
- Állj!
Utána mindjárt:
— Ki vagy?
Abban a hitben, hogy megint egy Süsü hadnagy 

által a nyakamra küldött őrjárat alkalmatlankodik, fel­
másztam az árokból, de nem láttam az őrjárat kör­
vonalait.

Odaszóltam az őrszemhez:
— Kire kiáltott ?
— Nem tudom, valaki áll velem szemközt vagy 

harminc lépésnyire.
— Ismételje hozzá a kérdést.
Az őrszem hatalmas hangon ismételte :
— Ki vagy?
A megállított alak, aki elé a baka mintegy borzasztó 

árny emelkedett ki a temető sarkáról, nem válaszolt. 
Nagyon meglehetett ijedve.

— Ismételje harmadszor — mondtam az őrszemnek 
8 a tábor-őrség többi emberét magamhoz intettem.

számunkhoz melléklet van csatolva.



tankönyvekké; a tanárok tétova nélkül tudni fogják, 
mit és hogyan tanítsanak és hogyan neveljenek s meglesz 
eljárásukban az egyöntetűség. A tanulók is jobban fog­
ják tudni, mi a dolguk, ha mintegy apáról fiúra száll az 
iskola hagyománya. Fontos dolog ez nagyon. Inkább 
legyen tantervűnk valamivel gyöngébb, csak legyen ál­
landó ; tanáraink is lehetnek valamivel kisebb tudósok, 
csak biztosan tudja mindegyikük, mikor az iskolába lép, 
mit és hogyan kell végeznie. Szóval legyenek jó peda­
gógusok és methodikusok. Ide pedig a helyesen vezetett 
tanárképzésen kívül ép oly szükség van az iskolai ha­
gyományra is. Hogy a fiatal tanár tanulókora emlékeire 
támaszkodhassék tanításában. Hogy ne avval a nagyzó 
tudattal lépjen a tanterembe, hogy őt rosszul tanították 
8 neki okvetlenül másképen kell tanítania, mint az ő 
hajdani tanárainak. Németország középiskolái nem azért 
jobbak a mieinknél, mintha általában képzettebb tanárai 
volnának, hanem mert iskoláiknak van hagyománya.

Nálunk a középiskola túlságosan sok gyökeres vál­
tozáson ment át ép az újabb időkben. Negyvenkilenc 
után a Thun-féle rendszer teljesen szakított a múlttal; 
Eötvös szakított 1 hun rendszerével. Öregeink három 
teljesen különböző iskolát láttak már. Valóban itt volna 
az ideje, hogy valahára békésen fejlődjenek iskoláink.

Békésen, de fejlődjenek. Az idő halad; mindennek 
utána kell haladnia, fejlődnie. Az iskola haladását bi­
zonyos konzervativizmus kell, hogy jellemezze, de ha­
ladnia mégis kell. Nem szabad szerfölött érzékenynek 
lennie az élet mindennapi hullámzásai iránt; nem szabad 
minden uj eszmével rögtön pajtáskodnia; de érzéketlen­
nek, í idegnek sem szabad lennie. A tudomány, a szel­
lemi haladás terén nem a középiskola a vezér; még 
csak előre sem mehet a haladás legvégső határáig, hol 
az eszmék harca még teljes erővel, de ép oly bizony­
talansággal folyik. Nem küzdőtere ő a haladásnak, ha­
nem a haladás folytonosságának a biztosítéka. Nem uj 
eszméket keres, hanem a már megállapított biztos igaz­
ságokat hirdeti. De azért az élettől nem szabad mindig 
ugyanazon igazságokat hirdetni. Hány igazságot fedezett 
mar föl a kutató emberi szellem 1 Ha mindazt észben 
akarnók tartani, akkor nem maradna időnk az örökös 
tanulástól tovább kutatni. Az emberi munkának minden 
sikere veszteséggel is jár. Csak nagyobb legyen a siker, 
mint a veszteség, akkor biztosítva van a haladás. Az 
iskolának sem az a feladata, hogy mindig ugyanazon 
igazságokat tanítsa, hanem, hogy haladjon ő is. Ez pedig 
csak úgy lehetséges, ha uj és fontosai)]) igazságok tanit- 
liatása kedvéért. lemond a régibb igazságok tanításáról. 
Az iskola tisztelje a hagyományt, ok nélkül ne mondjon 
le a régiről, ne kapjon mohón minden újságon, de ne 
ragaszkodjék görcsösen a régihez, az elavulthoz, külön­
ben valóságos anachronizmussá válik.

Már-már ilyen anachronizmussá lett a gimnázium 
az ókori klasszikus nyelvek túlságos kultiválása miatt.
A középkor sötét századaiban az embereknek alig voltak 
tudományos ismereteik, jóformán nem is volt mit tauul- 
niok, azért képzésük tulnyomólag a testi nevelésre szo­
rítkozott. A renaissance megismertette a világot a régi 
görögök és rómaiak tudományával és művészetével. Ter­
mészetes, hogy e tudományos és művészeti ismeretek 
elsajátítása fő-fő törekvése lett minden haladni vágyó 
embernek, az iskolának is. Nem is tartották művelt em 
bernek, aki nem volt jártas a klasszikus irodalomban. 
3Iég a nők is igyekeztek követni a férfiak példáját. És 
az abban az időben helyesen is volt igy. Abban az idő­
ben egyebek híján — egy letűnt kornak elveszett, de 
ujra megtalált ismeretei képezték az általános műveltség 
föltételét. De a világ haladt tovább előre, még pedig 
a görögök és rómaiak műveltsége alapján kettőzött lép­
tekkel. Es most az emberiség fejlődésének történetében 
egy nagyon sajátságos, bár egészen természetes jelenség 
állott elő. Az egész dolog a szokás hatalmán alapult.
Az emberek ugyanis lassankint hozzászoktak ahhoz a gon 
dolathoz, hogy az iskola oly ismeretek által vesse meg 
általános műveltségük alapjait, a melyek saját korukkal 
semmi, . vagy csak nagyon távoli összefüggésben vannak. 
Koruk ismereteit egyesek elsajátították később az élet­
ben, saját szorgalmuk által; az emberek nagy része 
pedig soha. Ismerték a görögök és rómaiak műveltségét, 
de nem ismerték a sajátjukat. Bizonyos formális intelli­
genciát vittek ugyan magukkal az életbe, a melynek

segítségével képesek voltak tovább művelődni és maga­
sabb szellemi működést kifejteni; de tárgyi ismereteket 
mentői kevesebbet. Erre a formális intelligenciára sze­
retnek oly büszkén mutogatni sokan, mikor a múlt idők 
nagyjaira hivatkoznak, kik nagyságukat — szerintük — 
klasszikus műveltségüknek köszönhetik.

A mint a keresztény társadalom tovább fejlődött, 
mind több és több ismeret birtokába jutott: az iskola 
is kénytelen volt bizonyos engedményeket tenni, s tár­
gyai közé újabb tudományokat is venni föl. De micsoda 
szerepük volt ezeknek ott! Csak türettek és tengődtek 
a klasszikus tanulmányok mellett. Egészen a legújabb 
időkig nálunk negyvennyolcig — kizárólag a klasszi­
kusok domináltak az iskolában, holott az emberiség is­
mereteinek birodalma egészen megváltozott azalatt. Hasz­
talan, az emberek már hozzá voltak szokva ahhoz a 
gondolathoz, hogy. az általános műveltség nem saját 
koruk, hanem a klasszikus ó-kor kultúrájának megisme 
résében áll.

Lassankint azonban engedett az iskola, fölnyitotta 
kapuját egyéb ismeretágak számára is; sőt alakult egy 
egészen modern iskola, a reáliskola. Most azonban az 
a baj állott elő, hogy a klasszikus tanulmányoknak jutott 
idő kevés arra, hogy belőlük számbavehető eredményt 
produkáljunk. Főleg a görög irodalomból. Másrészt pe­
dig a középiskola két különböző iránya károsnak bizo­
nyult egyebeken kivül főleg azért, mert amugyis sok 
felé ágazó modern társadalmunkra bomlasztó hatással 
van. így keletkeztek Európaszerte azok a mozgalmak 
a közoktatás terén, melyek egyrészt a klasszikus tanul­
mányok ellen ^hol csak az egyik, hol mindkettő ellen), 
másrészt az egységes középiskola mellett agitálnak. E 
középiskolai mozgalmak napról-napra nagyobb hullámo­
kat vernek s ellenállhatatlan erővel ostromolják a gim­
náziumnak még eddig nem restaurált, ódon falait. Nem 
megfontolatlan újítási viszketeg szüleménye e mozgalom, 
hanem ama forró vágyé, hogy kulturális haladásunk 
érdekében hozzuk valahára helyre az előbbi idők mu­
lasztásait ; alakítsuk át középiskoláinkat korunk szclle- 
rpének megfelelő módon. E kivánalom jogos, ahhoz 
szó sem fér. Az is bizonyos, hogy előbb-utóbb teljesí­
teni kell.

A középiskola reformjának kérdése természetesen 
főleg a körül forog: miként lehetne a klasszikus nyelvek 
tanítását a klasszikus szellemnek s egyáltalán a nevelés 
eredményének kára nélkül megszorítani. — A kérdés 
megoldásában sok toll fáradozott már, egyik több, másik 
kevesebb kímélettel bánva el a görög és latin nyelvvel. 
De a gyakorlat sokkal óvatosabb az elméletnél. A tan­
ügyi kormányok csak igen megfontolva haladnak előre 
azon az utón, mely a klasszikus nyelvek tanításának 
korlátolása télé vezet. És ez helyesen is van. Rombolni 
csak akkor szabad, ha elkerülhetlen szükség van rá.

Először is az a kérdés merült föl, szükségünk 
van-e nekünk mind két klasszikus nyelvre, a latinra és 
görögre. Voltak, a kik azt mondták, hogy mindkettőre 
égető szükségünk van. Voltak, a kik mindkettőt fölös­
legesnek Ítélték. Voltak a kik azt állították, hogy csak 
a görög nyelvre van szükségünk, mert a görög irodalom 
az igazi klasszikus szellem birtokosa, a római irodalom 
csak utánzata és egyébként sem oly nagy értékű, mint 
a görög. Voltak olyanok is, a kik a latin nyelv mellett 
törtek lándzsát, és pedig " főképen azért, mert nagyobb 
gyakorlati haszonnal jár a tudása, mint a görögé.

Annyi bizonyos, hogy mind a latin, mind a görög 
nyelvnek oly nagy mértékben való föntartása a közép­
iskola tantervében, a mely teljesen biztosítaná mindkét 
tárgyból a kívánatos eredményt, manapság már körül­
belül a lehetetlenségek közé tartozik. Jámbor önámitás, 
a klasszikus nyelvek érdekében, minden ellenkező nézet. 
Tanítani pedig mindkettőt, csupán csak hogy ott szere­
peljenek a tantervben, hogy ránk ne mondhassák, hogy 
a klasszikus nyelvek gyilkosai vagyunk ; érdemes ered­
ményt pedig föl nem mutathatni; azt hiszem, ez sokkal 
rosszabb kulturális érdekeinkre a klasszikus nyelvek 
teljes mellőzésénél is, mert ezeknek nem használ jófor­
mán semmit, egyéb igen szükséges tárgyaknak pedig 
egyenesen a rovására történik. Ex omnibus aliquid, ex 
toto nihil.

Mindkét klasszikus nyelvet elhagyni a középiskola 
tantervéből manapság, s talán még jó sokáig, nem lehet.

Teljes szakítás volna ez a múlttal; ketté vágása a hala 
dás folytonosságának; teljes ignorálása mindenféle ha­
gyománynak. Hiszen csak nem rég volt még i10,rv 
apáink latinul beszéltek, tudósaink latinul írtak p0lnj 
kusaink latinul szerkesztették törvénykönyveiket köl 
tőink latin és görög eszmekörből merítettek ihletet és 
tárgyat. Most egyszerre félre dobjuk műveltségünknek 
ezen nem megvetendő eredményeit ? Eltemessük kultú­
ránk múltját; eltemessük apáink szellemének vívmányait 
mint a hogy magokat apáinkat eltemettük ? Bebizonyít 
suk-e, hogy nem csak a test halandó, hanem a szellem 
is megsemmisülhet ? Mi lesz hát az emberi haladásból 
ha a jövő nemzedékek teljesen szakítani fognak a letűnt 
századok vívmányaival ? Mindig, minden korszak előröl 
kezdje a haladást ? Bizony, nem sokra vitte volna az 
emberiség, ha nem tisztelte s nem becsülte volna meg a 
múltat, a hagyományt.

De ha már választani kell a latin és görög nyelv 
között, az a nehéz kérdés áll elő, melyiket válasszuk 
A görög nyelv tanulását az teszi kívánatossá, hog\ 
egész modern műveltségünk, de sőt maga a másik antik 
kultúra, a római is, a görög műveltségen alapul. A 
ki meg nem ismerkedik a görög műveltség főbb ered­
ményeivel, az a modern műveltséget sem fogja igazán 
megérteni, s igy általános műveltsége szerfölött hiányos 
lesz. Sőt van néhány szaktanulmány is, mely rászorul 
a görög nyelvre.

A latin nyelvet viszont ma még nem nélkülözhető 
gyakorlati haszna teszi szükségessé. Igen sok szaktanul 
mány van még, mely el nem lehet a latin nyelv isme 
rete nélkül. Pap, tanár, jogász, orvos lép;en-nyomon 
rászorul a latin nyelv segítségére, ha szaktanulmányait 
valóban szakszerűen akarja végezni, nem pedig csak 
mesterember módjára. A latin nyelvnek ezen gyakorlati 
hasznán kivül megvan a maga nem csekély fontossága 
az általános műveltség antik elemeinek megszerzésében 
is. Egy Cicero, egy Sallustius és Tacitus, egy Vergilius 
és Horatius az emberi műveltségnek örök büszkeségei 
lesznek, ha éppen nem hasonlíthatók is a görög iroda­
lom nagy alakjaihoz. Az sem mellőzhető körülmény, 
hogy a középkori műveltség java részéhez úgyszólván 
csak a latin nyelv segítségével juthatunk hozzá.

Van a latin nyelv kérdésének egy másik oldala 
is; van egy másik szempont is, melyből a kérdést vizs 
gálni kell. Ez a mi sajat nemzeti műveltségünk meg 
értésének és méltatásának a szempontja. Tehát, nem 
általános, hanem speciális magyar nemzeti szempont 
— Már érintettük, hogy a latin nyelv mily szoros kap 
csolatban van nemzeti műveltségünk múltjával. Sokáig 
a magyar tudomány nyelve kizárólag a latin volt; nyel­
vünk ellatinosodott, telve volt latin szavakkal és lati­
nos szófűzésekkel, kifejezésekkel; költészetünk fejlő­
désében egész iskola támadt a római költők hatása 
alatt; régibb irodalmunk nagy részét és olyan neve 
zetes Írónkat, mint Virág és Berzsenyi, nem is tudjuk 
megérteni jól, méltányolni semmi esetre, a latin nyelv 
és Horatius ismerete nélkül. — Nem annyira általános, 
mint inkább nemzeti műveltségünk érdekében határo­
zottan bajnak tartjuk, hogy a reáliskolai növendék a 
latin nyelv és a római irodalom teljes ismerete nélkül 
hagyja el a középiskolát. így a magyar műveltség múlt­
ját meg nem értheti, attól csak idegenkedéssel fordul 
hat el. Műveltsége igy nem lehet sem elég tökéletes, 
sem elég nemzeti. — Meggyőződésünk, hogy minden 
művelt magyar embernek kell valamit tudnia latinul, 
olvasnia kell legalább azon irók főbb munkáit, kik a 
magyar irodalomra nagyobb hatással voltak, mint pl. 
Vergilius, Horatius, Cicero.

Mérlegeljük ezek után, melyik nyelv nélkülözhető 
inkább, a görög-e vagy a latin. Fájó munka, szomorú 
foglalkozás! De meg kell tennünk. Rombolnunk kell, 
hogy uj épületet emelhessünk telkünkön.

A mondottak után nem lesz nehéz a döntés. A 
görög nyelvre főleg a görög műveltség megismerése 
szempontjából van szükség: a latin nyelvre gyakorlati 
szempontokból. Amazt általános műveltségünk kívánja 
inkább, emezt szaktanulmányaink. Csakhogy műveltsé­
günk érdeke nem kívánja magának a görög nyelvnek, 
hanem csak a görög műveltségnek az ismerését, erre a 
célra pedig elegendők a jó fordítások is; mig ellenben 
szaktanulmányt szempontból nem elégedhetünk meg a lati))

Az őrszem ismételte:
Kivagy? Felelj, vagy — lövök. (Hencegheti 

bátran; hetvenöt vaktöltés volt nála.)
Erre az alak gyenge, majdnem pityergő hangi 

szólalt meg:
— Én vagyok.
A hangszót felismertem, benne pedig a nőt.
Mielőtt azonban szólhattam volna az őrszem köt 

lességszerűen kiáltotta:
— Urparancsnok előre!
Már ekkor végig kellett játszanom a komédiát.
Egy bakával szuronyt szegezve indultam az ala 

felé s mikor elég közel voltam hozzá, erélyes, szigor 
hangon mondottam:

Előre!
A szegény teremtés lassan lépdelt előre s néhán 

lépésnyire a fénylő szuronytól megállt.
Előre ismételtem, mert az a szabály, hog 

az őrparancsnok szuronya hegyének érinteni kell a mer 
állított mellét.

Oda állt egészen a szurony elé.
Ekkor röviden kérdeztem:
— Jelszó ?
Nem válaszolt.
— Jelszó ?
Hallgatott.
Előírás szerint kiáltottam el:
— Jelhang, jelszó, nem helyes. „Cél.“
A bakák céloztak.
Ebben a percben az alak a szó szoros értelmébe! 

pityeregui kezdett; s majdnem meghallottam a szivi 
dobogását.

— Hiszen ez egy asszony — szóltam nevetve, i 
mire a fegyverek lábhoz vétettek.
jött fUlekür már aZ örszem is ott hagyta helyét és od$

— Hát mit keres erre galambom ? kérdezték tőle
/ kls leány> mert amint egy gyufa világánál láttuk 

csakugyan az volt, kiméit-hámolt.
• I ,^8<5hh azonban folyton sírva elmondta, hogy a 
kedveset varja, a kit nagyon szeret s a kivel, miután az

ő apja nem engedi hogy a legény hozzá járjon, ott szó 
kott találkozni és beszélgetni a jövő felől.

Ma is meg merek esküdni rá, hogy nagyon ártatlan 
volt ez a viszony.

Mikor a pityergő leány elmesélte az ő szerelmi 
históiiáját s ez az ártatlan, bár közönséges dolog, némi­
leg fénylő sugárt vetett a mi rideg, sötét éjjelünkbe, az 
őrszem megint állj t kiáltott.

Süsü hadnagy ur személyesen jött egy őrjárattal, 
hogy vájjon nem alszom-e?

Elés szemeivel mihamar észrevette a már távozó 
leányt és megrántotta a kabátomat.

Nem szóltam semmit.
A pár perc múlva távozó őrjáratból — a mint 

utana nézve láttam egyszer csak egy Süsü termetű 
alak vált ki s hosszú lábaival abban az irányban futott 
amerre az a csinos kis leány tűnt el.

A mint azonban a néhány száz lépésnyire lévő 
kukoricához érhetet, holmi zsivaj hallatszott.

Azután pedig egy olyan csattanás, mintha valakit 
jól képen teremtettek volna.

Másnap éjfél után egy órakor az egész zászlóalj 
indult tovább az ellenség elé.

Az utón oda jött hozzám hadnagy ur Süsü, s a 
mig szivarját gyújtotta meg az enyémen, ezt kérdezte:

— Nem hallott valami csattanást azután, hogv én 
ott voltam ?

— Hallottam.
— En vágtam pofon egy parasztot a ki azzal a 

kis leánynyal beszélgetett a kukorica szélén.
Mikor kibújt a nap s ennek fényénél láttam Süsü 

hadnagyot, kerekre nyitottam a szemem.
A jobbik képe fel volt dagadva.
Szegény Süsü, panaszkodott később, hogy a tábor­

ban meghűlt a foga és egész éjjel fájt, s hogy a Igelső 
faluban ki huzatja.

Hanem, a mint észrevettem, nem huzattá ki.

Murai Károly.

íz íim.
Melanie hirtelen fölpattan s kikerüli a neki szánt 

csókot.
— Nem fog megcsókolni! Megértett?

h)e meg kell csókolnom, hiszen meghalok a 
csókja utáni szomjtól!

— Es nem fog megcsókolni, csak azért sem fog 
— szól a leány dacoskodó hangon — ha pedig még 
csak egy percre is akadékoskodik, rögtön itt hagyom.

Béla lecsillapult.
Oda ültek a hársfa alatti padra. Melanie óvatosan 

húzódott a pad egyik végére, mig a másik végét Bélá­
nak jelölte ki helyéül.

Körülöttük gondosan ápolt virágok pompáztak; 
mintha mosolyogtak volna s mintha szerelemről beszélt 
volna valamennyiek! Ú az apró virágok is tudnak sze­
retni ! Ki tudja az az illat, a mit kicsi szivük áraszt, 
nem a szerelmük nyilvánulása, nem ajkuk csókja avagy 
forró sóhaja-e ?

Es az ifjú is lágy, szerelmes hangon susogott. 
Melanie mohó vággyal hallgatta az érzésteli szavakat, 
a tarka ábrándképeket, a miből Béla alig tudott ki­
fogyni ezúttal.

Lgy mesét is mondok, bohó álomkép volt, hall­
gassa meg.

Melanie a szemeivel intett, hogy figyel.
x • ~ÉÍgen’ álomkéP volt — kezdi Béla. Szép, illatos 

nyári délutánon történt, a nap már nyugodni készült, 
az árnyak megnyíltak s a virágok szinte kábító illatot 
terjesztettek. Éppen mint most, éppen olyan volt min­
den , mintha még a pad is szakasztott ez volna, a me­
lyen ot megpillantottam.
j 1 I ,Me,lai?ie ^ már jelezte aranyos kis feje egy moz­
dulatával, hogy kezd kiváncsiabb lenni.

. ®zfP ,v°lt — folytatja Béla — olyan szép volt, 
mint a mesebéli tündérlányok, minta milyenek az álorn- 

e í idealoK lenni szoktak; igen, éppen olyan szép volt, 
eppen olyan mint ön, Melanie, egy csöppet se volt
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irodalomnak fordításban való megismerésével, hanem ok- 
magoknak az eredeti munkáknak ismeretére van
Furcsa tudományos munkásság is volna az, a 

niely másodkézből venné az adatokat, nem pedig’az 
eredeti forrásokból. Ily irányú tudományos munkásság 
bizony nem válnék dicsőségére a magyar kultúrának, 
jj;i ugvan egyáltalán képzelhető volna is. Ezek szerint 
a‘görög nyelv az, melynek tanítása a középiskolákban 
korlátolható; habár mindenkinek be kell vallania, hogy 
a o-örög műveltség ismeretére sokkal nagyobb szüksége 
‘van általános műveltségünknek, mint a rómaiéra.

Kz a fölfogás lett uralkodóvá és nyert kifejezést 
akkor is, mikor az országgyűlés megszüntette a gimná­
ziumban a görög nyelv általánosan kötelező voltát.

E törvény lényege — abban áll, hogy a görög 
midért kiveszi az általános műveltséget képező tantárgyak 
torából és szaktanulmánnyá teszi, mikor csak a leendő 
papokra és tanárokra nézve teszi kötelezővé. Az álta­
lános műveltség megszerzésére a törvény — igen he­
lyeién — a görög remekíróknak fordításban való olva­
sását rendeli, kiegészítve őket a magyar irodalom re­
mekeinek bővebb olvas tatásával, továbbá a rajzzal. Ezek 
az u. n. görögpótló tárgyak. Nem arról van tehát szó, 
mintha a görög nyelvet eltörölték volna; arról sem, 
hogy a görög nyelv nem kötelező tárgy többé. Hanem 
arról, hogy a görög nyelv facultative kötelező tárgy lett, 
vagyis a tanulók helyette a görögpótló tárgyakat ta- 
nulbatják. A kik azonban ezeket választják, azokra 
nézve c tárgyak ép úgy kötelezők, mint a görög nyelv 
a többiekre nézve. Egyik kurzusról azonban pótvizsgá­
val a másikra át lehet menni. Érettségi pótvizsga se­
gítségével pedig azok is ép úgy jogosítva vannak va­
lamennyi felsőbb szaktanulmányra, a kik a görögpótló 
kurzust hallgatták, mint azok, kik a görög nyelvből 
tettek érettségit.

Másrészt azonban a törvény azt is megengedi, 
hogy valaki a görög nyelvet használja föl általános 
műveltsége emelésére is, nem pedig a görögpótló tár­
gyakat.

Fejtegetéseinkből kivilágiig, hogy e célra mi a 
görög nyelvi kurzust kevésbbé tartjuk alkalmasnak, 
mint a görög nyelv nélkülit.

A görög nyelvi törvény intenciója az, hogy az 
ifjúság ne terheltessék oly tanulmányokkal, melyeket 
bátran nélkülözhet; hogy kevesebb fáradsággal érje el 
ugyanazt, vagy még nagyobb eredményt.

A gimnázium e reformjával egy uj gimnáziumot 
teremtettünk a régiből, mely korunk és nemzetünk kö­
vetelményeinek sokkal jobban megfelel, mint a régi. 
Nem öli meg hazánkban a görög philologiát, de a hí­
vatlanokat nem kínozza vele. Nem teszi kötelezővé 
mindenkire nézve a görög nyelvet, de a görög művelt­
ség ismeretét mindenkitől megkívánja, az eddiginél is 
szigorúbban. Megismerteti a tanulókat a görög szellem­
mel a nélkül, ho 
kertelen tanításával terhelné őket.

Az uj gimnázium azonban nagy gondot szerez 
nem egy ötödik osztályba menő tanuló szülőjének, mert 
választania kell fia számára: a görög nyelvet tanulja-e 
a/,, vagy a görögpótló tárgyakat. Mert a ki a nehezebb 
görög nyelvet választja, az abban az előnyben részesül, 
lmgy érettségi bizonyítványával bármely pályára léphet; 
a ki azonban a könnyebb görögpótló tárgyakat választja, 
az a papi és a tanári pályának történelmi, philologiai 
e.s bölcsészeti szakáról le van tiltva.

-Sok esetben könnyű a választás, mert sok szülő 
tisztában van vele, hogy ötödik osztályba menő fiából 
sem pap, sem tanár nem lesz. Az ily szülők bátran 
adhatják fiaikat a görögpótló kurzusra, de nemcsak 
bátran adhatják, hanem fiaik érdekében oda is kell ad­
uink. A görög nyelvi vita folyamán kétségtelenül bebi- 
zonyult, hogy orvosnak, jogásznak, technikusnak és 
sok más pályára menő embernek nincs szüksége a gö- 
)og nyelvre szaktanulmányai szempontjából, hanem igen 
is szüksége van a görög műveltség ismeretére és görög 
leniekek olvasására az Ő általános műveltsége érdeké- 
beu. így de erre nagyon tökéletlen eszköz a görög 
n\ elvnek mostani iskolai tanulása; sokkal többet ér a 
fordításban való olvasás, a mi a görögpótló tárgyak

nélkül, hogy a görög nyelvnek különben is si-

szebb, inert önnél már álmaimban sem láthatok szebbet. 
~~ t élénken közeledtem feléje s ő intett, hogy üljek 
e a padra; úgy ültünk ott, akár csak most mi ketten.

1 alán mondanom sem kell, hogy rögtön meg­
szerettem őt, halálosan megszerettem.

Melanie kérdő pillantására hozzá teszi, hogy
— De hiszen csak álom volt I
— Egy szót se szóltam, nem tudtam szóhoz jutni, 

11 ?}’ elfogott valami. A szivem hangosan dobogott ; 
s/iute éreztem, hogy a szemeimben valami szokatlan 
t,,z ég, az arcom nekipirult, — éppen mint most; ó a 
v:‘gy. az a kimondhatatlan szerelmi vágy némává tett! 
11 nyugodtan ült, de ő se szólt, várta, hogy én kezdjem 
a beszédet. De én nem tudtam elkezdeni, sehogy se 
üidtam megszólalni. Közelébb húzódtam hozzá (és itt 
k'izelébb ül Melanie-koz) éppen mint most; közel, egé­
szen közel, melléje ültem (melléje ül) igy, éppen igy 
tettem. Szinte hozzá simultam.

milyen kimondhatatlanul boldognak éreztem0
magamat!

I eléje hajoltam — igy — és belemerültem, ábrán­
dos szép szemeibe, némán, hosszan néztem beléje — igy, 
éppen igy . . .

Es az ő szemei is mámorban égtek, az ő arca is 
neki pirult. 0, menyország mosolygott rám abból a két 
szép szemből, a menyország az ő kéjes, az ő kábító 
boldogságával!

A jobb karommal lassan, lágyan, csendesen át 
fogtam karcsú derekát, igy mint most az önét és itt 
már kimondhatatlan mámor fogott el, azt se tudtam, 
hol vagyok, azt se tudtam mit cselekszem, de nagy 
urtelen egy cuppanás . . . megcsóltam apró ajkait.... 
gén, igen, éppen igy, mint most az önét.

Melanie fölugrott ijedtében és Béla mosolyogva 
a|lt eléje.

— Nos úgy e, hogy mégis megcsókoltam ! ?

dÜrZtelttl?Cl,‘ f<Flal-, É82kéPtós szempontjából p,.

Erősen meg vagyunk róla győződve, hogy idővel 
SLnótl f“DáziU“ VVálÓ-bb UeVele8t nyújtani agö-

Fi* p'a H£s ä“ stdbty^
Különben leS>’enek annak is művelői.
Különben is a dolog úgy áll,
megbirja a görög
magának szerezni,

7 - . z. hogy tehetséges tanuló
nyelvet is és nagyobb műveltséget fog 

■ ,, 77 7 JU.m[a teJletségtelen tanuló a görög­
pótló tárgyakkal. Egészben véve azonban az uj gimná­
ziumnak görögpótló kurzusát mindenkire nézve előnyö­
sebbnek tartjuk a görög nyelvi kursusnál, a ki nem 
akar pap vagy tanár lenni.

Helyi és megyei hírek.
„„ , Miniszteri megbízott. Schőnholz Rezső, kir. 
főmérnök, a tisza dunai töltésfentartó társulat miniszteri 
megbízottja, ez állásától fölmentetett s helyébe a föld­
mi velésügyi miniszter Ambrózi Béla királyi mérnököt 
nevezte ki.

A honvédség köréből. A helyben állomásozó 
honvéd zászlóaljnak hosszabb időn át volt parancsnoka, 
Leber \ilmos alezredes, ki már vagy 5 hónapja szabad­
ságon van, nyugalomba vonult végképen. Helyébe zász­
lóaljparancsnokul Bősze Gyula I. oszt százados, törzs­
tiszt-jelölt, a Ludovika-akadémia volt tanára neveztetett ki. 
Danes Zsigmond százados, a ki e zászlóalj ideiglenes 
vezetésével volt megbízva, ismét visszatér zászlóaljához 
Szabadkára.

Áthelyezések. Joanovits József posta-távirda 
főtiszt, a helybeli posta-távirdahivatal főnöke, a mint 
értesülünk, áthelyeztetett Budapestre s az ottani főposta­
hivatalhoz osztatott be. Helyét Teszák Gyula pozsonyi 
posta-távirdafeliigyelő foglalja el.

Kinevezés. A zombori m. kir. pénzügyigazga­
tóság Riebel Károly, adóhivatali gyakornokjelöltet a 
zombori, fehér József, szolnoki adóhivatali gyakornokot 
pedig az újvidéki kir. adóhivatalhoz VI. osztályú adó­
tisztekké nevezte ki.

Kunbaján dr. Práger Frigyes orvos, községi 
orvossá választatott meg.

Adományozás. Ü-Futtak községe az ottani 
önkéntes tűzoltó-egyesületnek 200 frtot adományozott, 
lalán mondanunk sem kell, hogy e példa mennyire 
követésre méltó.

A kalocsai bibornok hagyatéka. Hay
nald Lajos bibornok-érsek végrendelete ellen — mint 
már említettük lapunk egyik múlt számában — alaki 
hiányok folytán, az elhunyt főpap rokonai pert akartak 
indítani s e végből Bálint Ferenc fővárosi ügyvédet bízták 
meg, ki le is utazott Kalocsára s ott a leltározásnál az 
érdekeltek nevében részt akart venni, ebben azonban a 
kultuszminiszter kiküldöttje által megakadályoztatott. Most 
azonban uj fordulatot vett a dolog, amennyiben a roko­
nok Bálint Ferenc ügyvéd tanácsára a pertől elállottak 
s Ilaynald István, a bibornok testvéröcscse, 10,000 frtot 
tett le az elhunyt bíboros szegény rokonai részére.

Plébános beiktatás. Csávolyon a napokban 
tartotta főtisztelendő dr. Szucsics Sándor, plébános be­
iktatási ünnepélyét. Reggeli 9 órakor mozsár lövé­
sek jelezték az ünnepélyes actust. 10 órára már zsú­
folásig megtelt áhitatos közönséggel a templom, mely 
minden részében, de különösen főoltára igen Ízlése­
sen és fáradságot nem kiméit odaadással volt földiszitve. 
Ezután kezdetét vette a beigtatási aktus, melyen fel­
sőbb megbízás folytán, főtisztelendő lovag Ribovicz 
Endre garai plébános pontifikáit, fényes segédlettel; 
elsősorban is bemutatván a közönségnek a már is álta­
lános szeretet és tiszteletnek Örvendő plébánost dr. 
Szucsics Sándort, majd pedig az érseki kinevezés és 
áldásnak magyar, német és szerb nyelven történt fel 
olvasása után, ugyancsak német és szerb nyelven, szo­
kott ékes szólásával, gyönyörű beszédet tartott s mi­
alatt átadta az ünnepeknek az egyház és szentély kul­
csait, valamint az evangeliumos könyvet, egyúttal igen 
megható s buzdító szavakkal igtatta őt be plébános! 
jogaiba, úgy hogy beszéde végeztével, nemcsak az 
ünnepeknek, de majdnem az összes hallgatóság sze­
meiben, a meghatottság könnyei mutatkoztak. A szent 
mise befejezte után a plébániai lakban 110 terítékű 
díszes lakoma várta a meghívott előkelő vendégkoszo- 
rnt. Ebéd felett a jó toasztok sem hiányzottak.

Gyakorlatok éles töltéssel. Honvéd gyalog­
ezredünk helybeli zászlóalja folyó hó 10., 11. és 26 án 
barcszerű céllövészetet fog tartani a bezdáni csárda, a 
Roheim és Bruck-féle szállások között. A legénység ez 
alkalommal tervszerű támadást fog végezni, akár csak 
háború idején a valóságban, és éles töltényekkel lő. Az 
ellenség természetesen szintén úgy lesz felállítva, mintha 
a valóságban találkoznának vele, részint zárt szakaszok­
ban, részint pedig raj vonalban, csakhogy itt a muszkák 
papirosból lesznek. Ez az ellenség a kozorai erdő dél­
keleti részén állittatik föl. Hogy azonban a golyók valami 
galibát ne csináljanak a gyakorlatok alatt, a zászlóalj- 
parancsnokság átirt az alispáni hivatalhoz, hogy hirdes­
sék meg azt a környéken. A golyók a gyakorlat veze­
tése szerint a Bezdán és Monostorszegh közötti erdőben 
csapódnak ugyan le, de nem lehetetlen, hogy egyik­
másikuk másfelé is eltéved és ezért jó az elővigyázat.
A gyakorlatok mindenkor reggeli l/g 8 kor kezdődnek és 
tartanak délutáni 1 óráig.

öngyilkosság. Szomorú esetről adnak hirt a 
budapesti lapok, mely szerint Bosnyák Gabriella, kit me­
gyénkben is széles körben ismertek, a napokban a Mar­
gitszigeten véget vetett életének. Az esetről a „P. H.“ 
igy ir: Bosnyák Gabriellának hívták a születési néven; 
a másikat, férje nevét, a kit Rácz Györgynek hittak nem 
használhatta, mert törvényesen elvált tőle. Bosnyák 
Gabriella asszony 46 éves volt és Magyarországon, a 
bácsmegyei Kulán született. A Margitsziget nagy szállo­
dájában lakott a 253-ik számú szobában, a hova már 
juuius 11-én jött. Vele lakott nagynénje özv. Moravetz

Pálné szabadkai városi tanítónő és a mint az állítja sej­
telme sem volt arról, hogy szerencsétlen unokahu^-a 
öngyilkossági szándékkal van elfoglalva. E hó 3-án dél­
előtt 11 órakor ő fürdeni ment s Bosnyák Gabriella 
ez alatt követte el az öngyilkosságot. Mire visszajött 
halva volt. Miért tette, az csak akkor fog kiderülni, ha 
férje kezéhez kapja azt a levelet, melyet elvált neje neki 
hagyott. Az öngyilkos asszony végzetes tette előtt átadott 
nagynénjének 250 frtot, hogy mindenféle költségeket 
kifizessen, holott azelőtt azt ő maga szokta végezni. 
Párnája alatt pedig egy fehér porral telt kis csomagot 
talállak, mely valószínűleg méreg s melvet vegyészileg 
fognak megvizsgálni. A férjének szóló lepecsételt levelei 
is ott találták. Minthogy a fürdőorvos kijelentése szerint 
ilyen gyors halálra ő éppen nem számított s egyéb kö­
rülmények is arra mutatnak, hogy a szerencsétlen asz- 
szony megmérgezte magát, tetemét beszállították a tör­
vényszéki boncterembe, ahol a hivatalos boncolási vizs­
gálatot meg fogják ejteni.

Katonatisztek ntlevele. A belügyminiszter 
körrendeletben utasította az összes törvényhatóságokat, 
hogy midőn tettleges, tartalékos, a nyugállományba 
tartozó, vagy szolgálaton kívüli viszonyban levő kato­
natisztek vagy hivatalnokok részére külföldre szóló út­
levelet adnak ki, erről mindannyiszor az illető hadtest­
parancsnokságot is értesítsék.

Jubileum. Kanyó Ödön, bács újfalui tanító, 
f. hó 2-án tanítói működésének 25. évfordulóját ülte 
meg. Az ünnepély a legközelebbi rokonok, ismerősök 
s tisztelői körében a legnagyobb csendben folyt le. Mla- 
doniczki Vince főtisztelendő, Bács-kerületi esperes, rö­
vid, de ékes beszédben méltatta az ünnepelt érdemeit. 
— Kanyó neve — amint nekünk Írják — a tanítói 
körökben jó hangzású s egyházi s világi hatóságai előtt 
is, mint a jobbak-jobbikát emlegetik.

Polgáriiskola Ó-Kanizsán. 1891. augusztus 
4 ike aranyos betűkkel lesz Ó Kanizsa fejlődés történe­
tében megírva, ugyanis Ó-Kanizsának minden szép, jó- 
és nemesért rajongó képviselőtestülete hosszas, Kanizsán 
még nem látott küzdelem után 16 szavazattal 11 elle­
nében megszavazta a polgári fiúiskolát, hogy az azonnal 
felállittassék. Egy hónappal előbb tartott képviselőtestü­
leti közgyűlés egyhangúlag megszavazta a polgáriiskola 
felállításának szükségességét s annak mikénti létesítése 
a gazdaszékre bízatott; ez túlságos aggodalomból a dol­
got el akarta odázni, a képviselőtestület többsége azon­
ban ezt el nem fogadhatta s Mihály Sándor községi 
jegyző ismételt és ismételt meggyőző felszólalása után 
sem akarta az azonnali felállítást szavazásra bocsájtani, 
az ellenzékiek újra bizottságba kívánták azt utasítani, 
a mi másként ad aktát jelent; hol legnagyobb a veszély, 
legközelebb a segély; most is úgy történt, — a leg­
utolsó percben s a legválságosabb pillanatban, miként 
Vaterlonál Vellington egykoron — úgy jelent meg most 
a hatalmas segítség Dukay István és Raffay János sze­
mélyében s a győzelem kiragadtatott az elbizakodott 
ellenfél kezeiből. A karzat tömve volt kiváncsi érdeklő­
dőkkel s minden a polgári iskola felállítására adott 
„Igent“ hatalmasan megéljenzett s különösen nagy ová­
cióra adott alkalmat Mihály Sándor községi jegyző azon 
szellemes kijelentése, midőn az ellenzék erőlködésére: 
hogy adassák ki az ügy egy bizottságnak igy válaszolt: 
van szerencsém a bizottság jelentését — minthogy úgyis 
én csinálnám azt meg — ezennel előterjeszteni; mire 
általános éljenzés hangzott fel s a népoktatás ügyét auy- 
nyira szivén viselő jegyző §-okkal bizonyította be, hogy 
nem 15—20, sőt 60 ezer frtba kerül a polgári iskola 
felállítása, mint az ellenzék hangoztatta, hanem évenkint, 
miután kellő helyiség van, 5—6000 frtba. Lázas érdek­
lődéssel várta mindenki a szavazatok összeolvasását s 
midőn kitűnt, hogy 16 szavazattal 11 ellenében meg­
szavaztatott a polgári iskola felállítása, oly hatalmas 
éljenzés hangzott fel, mely megreszkettette alapjában az 
egész épületet. Legyen üdvözölve O-ICanizsa nemes kép­
viselőtestülete s maradjon mindig a felfogásnak azon 
magaslatán, mely az eszményit, a magasztost minden 
pártérdektől s aljas haszonleséstől eltekintve pártolja s 
ez által az általános műveltség terjedésének zászlóvivő­
jévé leszen.

Meghívás. A hódsághi ifjúság folyó 1891-ik 
évi augusztus hó 19-én Schwerer Fidél vendéglőjében 
jótékonycélra hangversenynyel egybekötött műkedvelői 
előadást rendez, melyre a n. é. közönséget tisztelettel 
meghívja a rendezőség. Kezdete pontban 8 órakor. 
Belépti-dij személyenkint 1 frt. Előadás után tánc. Mű­
sorozat: 1. Nyitány. Mondschein Sonate. Bethoveen-tŐl. 
Zongorán előadja: Schumacher Aranka k. a. 2. Szava­
lat. Előadja: Lorencz József. 3. a) Erlkönig. Ballada. 
Göthe és Schubert-től. b) Álomkép. Románc. Rudassy 
L-től. Előadják: Omelka Irma k. a., Ágost és József.
4. Hol a férj ? Vígjáték 1 felvonásban Potiertől. 5. 
Caprice brillant la Truite par Stefhen Heller. Előadja 
Omelka Irma k. a. 6. O az oka. Vígjáték 1 felvonás­
ban. Színre alkalmazta: Don Carlos. — „Hol a férj"?“ 
személyei: Dubourg: Lescheditzky János. Pál: Kubesch 
József. Ernestine: Trischler Fáni k. a. Kázmér: Trisch- 
ler Gyula. — „O az oka“ személyei: Kiss Ferenc : Érti 
Jakab. Margit: Schumacher Aranka k. a. Erdei Gábor: 
Willmann János. Rendőr: Lesmeister Antal. Házmester : 
Szabó Orest. Portás: Kubesch József. Rendező : Trisch­
ler Károly.

Színészet Palicson. Följegyzésre érdemes 
dolog, hogy már innen-onnan négy hete él tisztességesen 
és jó koszton Szabadka melletti kis Palics-fürdőn egy 
jókora nagy színtársulat. Palicsnak különben is arany 
dolga van az idén. A nádas pajták, melyek emberek 
számára készültek, zsúfolva vannak vendégekkel. De 
illő dolog is volna a különben nagyratörő és haladó 
nagy Szabadkához, mely ahoz a szerencséhez, hogy ez 
a fürdő az övé, építene egy két modern szállót a szép 
erdőben. A palicsi színkör műsora a vendégfölléptek 
egész sorozatát foglalja magában, mely vendégszereplé­
seket Egressy Ákos a nemzeti színház művésze kezdi 
meg. Egressy Ákos után Németh József, a népszínház 
kitűnő komikusa fog játszani színkörükben.

A községi rendőrség puskái. Tudjuk, hogy 
a községi rendőrséget Werndl-féle fegyverrel akarják 
fölszerelni. Ez ügyben átírtak a honvédelmi miniszté­
riumhoz, a honnan most az a válasz érkezett, hogy az 
1867-iki mintájú fegyverből hajlandó átengedni a megye 
részére a szükséges mennyiséget.
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Műkedvelői előadás. Moholyon e hó 2-án, 
vasárnap este, az ottani iijuság és a petrovoszellói mű­
kedvelők fényesen sikerült műkedvelői előadást rendez 
tek. Színre került Szigligetinek „A cigány“ című ismert 
népszínműve. A címszerepet Schüszler J. (Petro voszelló 
ról) személyesítette, ritka élethü alakitással és helyes 
felfogással; átérzett játékát többszöri kihívással jutal­
mazta a nagyszámú intelligens közönség. Gyuri szerepét 
Szatmáry J., a petrovoszellőiak széphangu kántora, adta 
sikerültén; zamatos magyar nótáiért s művészi játékáért 
többszörösen kitapsolták s megéljenezték. Kelemen Lajos 
rövid szerepét szintén gondosan alakitotta. A mellék- 
szereplők is derekasan kitettek magukért. Az előadást 
nagyszámú közönség nézte végig.

A bekötött arcú tolvaj. E hó 5-én délben 
történt. Az Erzsébet-köruton, a dr. Jíátay-féle ház mellett 
egy kisebb épületben lakik egy öreg pár. Valóságos 
I brik Borbála életet él mindkettő, de önkéntesen zár 
koztak el a világtól. Van egy kis földje a házon kivtil 
az öreg Zsivkovitsnak — igy hívják a vén remetét — 
és abból élnek kettecskéu, de úgy, hogy a napvilágra 
nagy ritkán járnak ki, örökké a szobában gubbaszta­
nak, pláne tél idején, akárcsak a vakondok. E hó 6 án 
az öreg Zsivkovits ki ment véletlenül a szőllejébe s 
azt az alkalmat valami gonosztevő arra használta föl, hogy 
a zsidó templom felől a kerteken keresztül, éppen 
délben bemászott a házba, rablási szándékkal. A tettes 
arca be volt kötözve, még a száját és baszuját is kendő 
födte. Az öreg, 86 éves asszonytól pénzt követelt, a ki 
azt felelte, hogy nincsen. „Hát hol van az a bérösszeg 
a mit tegnap kaptatok ?“ kérdi a gonosztévő s konyha­
késsel a kezében letcperi az asszonyt, a ki a haláltól 
való félelmében megígérte, hogy átadja az összeget. 
Ki is nyitotta a szekrényt s a rabló magához véve a 
400 frtot, a merre jött a kerteken, kerítéseken körösz- 
tiil szép nyugodtan ismét el is távozott. A menekülést 
a szomszédok látták is, de nem sokat hederitettek rá. 
— Jellemző a vakondéletet élő házaspárra, hogy csak 
24 óra múlva, tehát másnap tettek jelentést az esetről 
s most már sokkal nehezebb föladat jut a rendőrségnek 
is, a ki hozzá is fogott a nyomozáshoz.

Ügyvéd és orvos. Eljutott a hire hozzánk is 
annak a nevezetes esetnek, mely egy a—i orvos és egy 
fiskális között merült föl s a melynek bár komoly az 
alapja, van azért humoros oldala is. Történt ugyanis, 
hogy az ügyvéd a tárgyaló teremben elájult. A bírósági 
szolgák orvosért szaladtak, aki megérkezve, eret vágott 
az aléltan fekvő ügyvéden s két és fél hónapig gyógy­
kezelte. Az ügyvéd felgyógyulván, az orvos jutalmazást 
kért fáradozásáért. Az ügyvéd, minthogy semmi passzió­
ját sem találja abban, hogy még ő fizessen, ezt meg­
tagadta. Az orvos a bíróság elé vitte az ügyet s 266 
frt dijat követelt. Az ügyvéd viszontkövetelésül 350 frt 
kártérítést követelt az orvoson, mert az érvágás alkal­
mával oly sok vért eresztett, hogy ennek folytán két és 
fél hónapig nem volt képes dolgozni s minek következ­
tében, mint mondja, 350 frt kárt szenvedett; kéri tehát 
a bíróságot, hogy az orvos ellenében a kárösszeget álla­
pítsa meg. A bíróság még nem döntött ez ügyben.

A szabadkai aszfalt. Nagyban folyik a 
aszfaltozás munkája Szabadkán. A magyar aszfalt rész­
vénytársaság végzi azt. Egyes szabadkai körök azonban 
a munkálatokban némi szabálytalanságokat véltek föl­
fedezni, amit nyilvánosságra is hoztak. Erre azután nyi­
latkozott a részvénytársaság is, meg a városi főmérnöki 
hivatal is s mindkét részről erős cáfolat alá vették a 
felhozott állítólagos szabálytalanságot. Hogy azonban 
még sem zörög a haraszt, ha nem fuj a szél, bizonyítja 
az a körülmény, hogy az ujouan épült törvényszéki pa­
lota előtt már fölszedték a befejezett aszfalt munkákat 
s kénytelenek azt újból végezni. Tehát a felszólalások­
nak mégis csak volt valami alapja.

Egy kis csillagászat. Fogynak, rövidülnek 
a nappalok és mind hosszabbak és hosszabbak lesznek 
az esték, az éjszakák. Még benne vagyunk a nyárban, 
de annak utolsó hónapját járjuk; a szeptember már az 
őszé. Még élvezzük az enyhe, csillagos, holdvilágos es­
ték romantikus mélaságát, szerelmet susogó csendjét, 
de a mind korábban és korábban beköszöntő homály 
eszünkbe juttatja már, hogy mindezt borús komorság, 
csípős esti levegő és a falevelek zizegése fogja lassan- 
lassan fölváltani. E hó 1-én a nappal 14 ó. 57 p. hosz- 
szu volt, 31-én 13 ó. 20 p. lesz a hossza. A hold vál­
tozásai ezek: ujhold 4-én, első negyed 12-én, holdtölte 
10-én, utolsó negyed 26 án. Kisasszony havában va­
gyunk, nőnemű gondjai vannak a csillagászoknak. A 
\ énusz 21-én napközeiben van, 23-án a nap a szűz 
jegyébe lép.

A harmonika titka. Lochrer kolluthi nap­
számos szegény ember volt teljes világéletében. Hogy 
pedig szegény embernek ugyancsak vásik a foga egy 
kis pénzmag után, az nagyon természetes. Lochrer is 
megkívánt már valamivel nagyobb summát, mint a mcny- 
nj it ő nap nap után össze tudott kapálni, meg gereb­
lyézi. Elhatározta hát, hogy betekint a Tillschneider 
Antalhoz e végből, akinél ő sokat dolgozott már s akinek 
a házatájékát teljesen ismeri, sőt még azt is tudja, hogy 
a pénzét hol szokta tartani. Pedig gabonát adott el Till 
Schneider, tehát friss pénz van a házban! Kileste hát, 
bőgj mikoi táv ozik hazulról a gazda s akkor szépen 
bekopogtatott. Persze, hogy csak egy öreg anyóka volt 
otthon, mint rendesen. Ennek elmondja, hogy mcnnvire 
sajnálja, hogy a gazdával nem találkozható (mert hát 
akadna egy kis dolga', de azért nem tesz semmit. El­
beszélget az anyókával s a közben megragadja az első 
alkalmas pillanatot és az előre elkészített álkulcscsal 
kinyitja a szekrényt. A fehérneműek között volt a 196 
Írttal terhelt tárca, amit ö kegyelme pártfogásába vett.
Be bene gesta, szépen ajánlta magát és távozott. Till- 
schneiderék mindjárt Lochrerre gyanakodtak, mihelyt 
észrevették a bajt. Meg is történt a följelentés s Lochrer 
uram látogatását két szál csendőr viszonozta. De hát a 
tettes semmit sem tud a dolog felöl. Az egyik csendőr 
észre\ esz egy kis kézi harmonikát s játszani próbál rajta, 
miközben észreveszi, hogy valami zörög benne, hol ide 
esik hol oda; kinyitja és legnagyobb meglepetésükre 

.*4 Irtnyi bankó hullik ki.— X égül pedig kisült, hogy 
ochrer a pénztárcát elégette, de nagy kapkodásában 

benne hagyott 2 frtot s az is odaégett. Az ügyes tolvajt 
megláncoh a kisérték be a helybeli ügyészséghez.
mi.lt Sári György’ mélykúti lakos, a
követte el“ fölakasztotta maSát. E tettét életuntságból

Lemondás. Hoffmann József jankováci községi 
írnok lemondott állásáról.

Sport-ünnep. E hó 4 én a szegedi regattisták 
nagy ünnepet rendeztek az ottani Boszorkányszigeten, 
mely ünnepen a titeli regatta-egylet is képviselve volt. 
A nagy mulatság titulusa volt, három uj egyleti ladiknak 
a keresztelője. A keresztvizet pezsgő helyettesítette, még 
pedig oly kép, hogy maga a keresztanya végig locsolta 
egy poháruyival az „újszülöttet“ s aztán az oldalához 
csapta magát a poharat is. A cigányzenével kisért szer­
tartás után lakoma és tánc következett.

Útlevél Romániába. Románia egy idő óta 
azt követeli minden külföldi alattvalótól, hogy útlevelüket 
itthon a román konzullal aláírassák. — Jó lesz ezt tu­
domásul venni azoknak, a kik bármikor is át akarják 
lépni a román határt.

Csantavér községben községi írnokká ifj. Fülöpp 
Kálmánt választották meg.

Veszett kutya harapta meg ezelőtt három 
évvel a zombori pénzügyőrségnél alkalmazott Máté 
József, bajai származású pénzügyőrségi vigyázót. Sebét 
annak idején pokolkővel kiégették, de egyébként nem 
gyógyították. Tegnapelőtt rosszul érezvén magát, felvé­
tette magát a helybeli csapatkórházba, ahol már tegnap 
reggel az ebdüh jelenségei mutatkoztak rajta. A szeren­
csétlen jóra való fiatal embert tegnap délelőtt három 
pénzügyőr kíséretében — bizonyára már későn — a bu­
dapesti Pasteur-féle intézetbe küldötték fel.

Műkedvelői előadást rendezett Rác-Militicsen 
az ifjúság e hó 5 én. Az estély iránt a környékben is 
általános volt az érdeklődés, képiselve volt ott Hódságh, 
Bogojeva és Bresztovác mindkét nembeli ifjúsága is. 
A változatos és csinos programúi meglepően sikerült. 
Utána tánc következett s tartott reggeli 6 óráig. Ott 
voltak: Lakatosné és leánya (Bőgőjevárói), Kleinné és 
nevelőleánya (Bogojeváról), Jakabbné és leánya (Bresz- 
továcról), Piukovitsné és leánya (Szegedről) Braunhoff- 
nerné és leánya, Lenkné és leányai, Kammererné, Frádlné. 
— Felülfizettek: Kleinné 20 krt, Lakatosné 20 krt, 
h ischer N. 50 krt, Kovács N. 50 krt, Braunholfnerné 
50 krt, Heinené 10 krt, Schmidt Kristóf 50 krt, Frádl 
József 50 krt, Heine Keresztély 50 krt, Klein Gyula 
50 krt. A beléptidijakból befolyt 30 frt 80 kr. -

Siketnéma iskolát nyit a jövő tanévben Be- 
rencz Mihály képesített siketnéma tanító Újvidéken- 
Felvétetnek 6—12 éves gyermekek, kik az élőbeszéd 
(hangbeszéd) elsajátítása mellett megtanulnak írni, ol­
vasni és számolni, azonkívül mindazon ismeretekre oktat- 
tatnak, melyek a népiskola számára előirvák. A felvé­
telt célzó Írásbeli tudakozódások a siketnéma iskola 
vezetőjéhez: Bereucz Mihály-ra Újvidéken (futtaki utca 

< 29. sz.) cimzendők. Határidő szeptember 15-ike.
Megszűnt járvány. Zentán, a Bátka szigeten, 

Uugár Ferencnek tornyos! pusztáján — amint bennünket 
értesítenek — megszűnt az állatok között rövid időn át 
uralkodott orbánc járvány s az alispáni hivatal a zárlatot 
föl is oldotta.

Körözött birkatolvaj. Csincsák Márton volt 
béreghi juhásznak a lelkiismeretét már rég terheli holmi 
birka tol vaj 1 ás ügye, ami fölötti elkeseredésében a huj - 
dosásnak adta magát. Hanem a hatóságok nem elég­
szenek meg az ügy ilyetén állásával és az ipszét liaza- 
kivánják. Személjdeirását is közük, hogy ha netán rá­
akadnak valahol, hát hozzák vissza s adják át a bajai 
szolgabiróságnak. Betevagi Csincsák Márton ó-morovicai 
születésű, 25 — 30 éves, közép termetű, gesztenye vör 
he nyes hajú és bajuszu, kerek arcú ember.

Művészet és irodalom.
Megjelent a Bács-Bodrogh vármegyei történelmi 

társulat Évkönyve, VII. évfolyamának II. füzete. Szer­
keszti : Grosschmid Gábor társulati titkár. Tartalma: 
Bács-Bodrogh vármegyei élet 1848 előtt. Töredék em­
léklapjaimból. Irta Grosschmid Gábor. — Pandur és 
Szeremlye a múlt században. Közli Iványi István. 
Újvidék művelődési történetéből. Vége. Irta Érdujhelyi 
Menyhért. — Tárca. A magyar románok és a magyar 
nemzet. Közli Grosschmid Gábor. — Jegyzőkönyv az 
1891. évi június 28-án tartott társulati közgyűlésről. 
Titkári jelentés 1891. évről. Grosschmid Gábor titkártól.

Bács-Bodrogh vármegye történelmi társulat tagjainak 
névjegyzéke 1891. évre. — Bács-Bodrogh vármegye 
történelmének irodalma. Összeállította Iványi István és 
Grosschmid Gábor.

D0HÁHY — BOR.
Dumas lils és Tolsztoj, előbbi francia, utóbbi orosz 

író, egy-egy szellemes karcolatban mondották el véle­
ményüket a dohányról és a borról. A szellemes cikkecs­
kéket úgyszólván a világ összes lapjai ismertették és 
úgy a bornak, mint a dohánynak barátai és ellenségei 
nagy élvezettel olvasták a két nagy iró véleményét.

Megindult nálunk is az eszmecsere a dohányról 
meg a borról, de persze, hogy a nagy többség e két 
élvezeti cikk mellett van. Dicsérni mindenki tudja, de 
ócsárolni kevés ember, hanem azért élvezni (különösen 
pedig az egyiket: a bort), minden ember nagy előszere­
tettel teszi (ha mindjárt titokban is).

\ an e nagyobb élvezete pl. a kis iskolás siheder- 
nek is, mintha szép titokban elszíhat egy-egy elcsent 
cigarettet *? Már itt ismerkedik meg a dohánnyal, később 
a borral, és — még ismerkedése közben — megszereti 
mind a kettőt.

Ha pedig valaki megszereti e kettőt, lehetetlen

társán, uogy ok is nyuaiKozzanaK a dohány és a bor 
felől. És ezek az irók nyilatkoztak is; valamennyien 
nagy barátai mindkettőnek és csak egyet szeretnek 
inkább: a szép asszonyt.

A nyilatkozatokból közlünk mi is egvpúrt nm 
tatványkép.

Rendkívül szeretem a dohányzást, de úgy érzem 
hogy bor nélkül egy pipa dohányt se érne az élet.

Szabó l'.mlyr

A ki sokat iszik, sokat dohányzik, az előbb utóim 
megbolondul. De a ki nem iszik és nem dohányzik. az 
bolond, mert lemond két élvezetről. Pedig addig ól az 
ember, a mig élvez. De ne legyen több a bor és dohánv 
mint élvezet.

Sziklai János.

Az összes italok közt a legveszedelmesebbnek tártuk 
egy csésze theát, melyet — egy szép asszony nyújt 
nekünk; a mi a szivarozást illeti, határozottan kőin:', 
kusnak tartom, hogy mi férfiak füstölgő kéményeket 
csinálunk magunkból, de minthogy egy jól füstölgő vie 
gima nélkül egy betűt sem vagyok képes papirosra tenni, 
olvasónőimre bízom annak megítélését, vájjon jobban 
szeretnének-e — Virginia nélkül ?

Márkus József.

A dohány és a szesz! . . . Megvallom, hálát kell 
éreznem mind a kettő iránt. — Mikor néha halálra fá­
radva, szellemileg kimerülve, leülök a fehér irópapiros 
elé, azzal az erős akarattal, hogy csak azért is dolgozni 
íogok, holott már érzem a tulerőltetettképességnek két­
ségbeejtő lankadását: rágyújtok egy valamirevaló szivarra 
(sohasem pipára vagy cigarettre), vagy megiszom egy 
félpohárka jó bort (sohasem másféle szeszt). S ime a 
dohányfüst kékes ködében édes szép alakok kezdenek 
előttem kigömbölyödni, a kik biztatnak, lelkesítenél;, 
kedvre hangolnak; a félpohár bor meleg párája pedig 
apró röppentyűkkel, kis meteorokkal kezd pattogni 
agyam körül, a mik izgatnak, éberré tesznek és meg­
növelik önbizalmamat. Mindez csak olyan kellemes sejtés, 
a miben nincs egyébb Ígéretnél. De ez éppen elég arra, 
hogy ujult hévvel fogjak a munkához. Még nem volt rá 
példa, hogy akármelyik is cserben hagyott volna.

Hát miért haragudjam én akkor a dohányra, meg 
a szeszre?

Bársony István.

A bor kívánja a szivart, a szivar meg a bort. f.'u 
mind a kettőt, mert szivarozás nélkül dolgozni, bor nél­
kül pedig aludni képtelen vagyok. Jóízű dolog és jóízű 
alvás pedig egészség nekem.

á furái Káról ti.

A közönség köréből.

Az az édes mámor, a mit ezek élvezete nyújt, elér­
hető-e más módon is?

Az irók különösen nagy dicsérettel emlékeznek 
meg ezek felől és nincsen egy se közöttük, a ki meg­
tudna lenni nélkülük.

Az „Ország-X ilág“ fölszólította nem rég munka

T. Szerkesztő ur!
A „Z. és V.“ csütörtöki vezércikke, egy pamflet 

alapján, ^ végig csaholva a vármegyei folyosók minden 
ajtaja előtt, végre áttér a kulai bukott takarékpénztár 
ügyére s erőszakos eszmetársitás folytán, abból olyan 
következtetéseket von le, melyek ha igazak lennének, 
fölötte alkalmasak volnának a vármegye köztiszteletre 
rászolgált főügyészét, a hiszékeny és rágalomleső sze­
mek előtt kompromittálni.

Az ő személye védelméhez nekünk közünk nin­
csen ; de van a kulai takarékpénztáréhoz igenis. Vé­
letlenül ma Zomborban lévén, s úgy a főügyésznek, 
mint atyjának birtokviszonyait közelről ismervén, ké­
rünk helyet a következő adatoknak, azon reményben, 
hogy a „Z. és V.“ szerkesztőségében lesz annyi igaz­
ságérzet, hogy azokat önként átveszi.

1. Schlagetter Gyulának adója 1876 óta, midőn 
először került a vármegyei virilisták lajstromába nem 
változott; tehát azóta vagyona se szaporodhatott.

2. Az általa 1885-ben atyjától megvett 100 hold 
földet, mint az ő birtokával szomszédost és azzal mes- 
gyést, azon földek vételárával fizette ki, mely eket ő, 
mint sajátját Kickler József kulai lakosnak eladott 
20,000 frtért. Erre száz élő tanút állíthat. Megjegyzendő, 
hogy ezen vett földben benne foglaltatik az ő anyai 
hagyatéka, valamint testvégjeié is; tehát a valósággal 
megveendő rész sokkal kisebb volt száz holdnál.

3. Ha Schlagetter Tamás valakit fia részvételével 
kijátszani akart volna, akkor nem ezen kisebb birtokot, 
hanem a hegyesi nagy szállást stb. Íratta volna át 
rája, melyeket pedig — mint köztudomású — a 
bécsi Metaxa cég, a kulai házzal s a kulai földekkel 
együtt, bírói nyilvános árverésen éllicitáltat ott; úgy hogy 
Schlagetter lamásnak egyáltalán nincs, és nem is volt 
a. felsorolt ingatlanokon kívül semmije, amit az inszinuu- 
ció szerint „elkezelhetett“ vagy fiára „telekkönyveztetett" 
volna.

Mindezekből kitűnik, hogy Schlagetter Gyula fő­
ügyész vagyoni viszonyaiban, mióta ő vármegyei tiszt­
viselő, abszolúte semmiféle változás nem állott be: tehat 
az ő nevének a kulai takarékpénztár Ugyreibe való ke­
verése nem lehet egyéb, mint tájékozatlanság vagy 
rosszakarat műve.

Schlagetter személy7! viszonyaiban igenis állott be 
mióta főügyész, lényeges változás; mert ő a fegyelmi 
ügyek referense; és igy, minthogy e tisztében másképen 
jár el, mint bizonyos szóvivő népvezérek szeretnék, azért 
keverik be tiszta nevét oly ügyekbe, melyekhez abszo­
lúte semmi köze. Jó bizonyíték az ő becsületessége nnT 
lett, ellenségeinek ezen ügyetlenkedése ; mert azt mutatja, 
hogy neki árnyéka nincsen; őt csak rágalommal lehet 
beárnyékolni.

Többen.

a>

te

ügyi
iutéi

gekq
ipari
mód]

ipa]
gos 
és ai 
/and] 
muri 
az 
kiéld 
szállj 
még] 
átvél 
nemq 
lyázl 
muiiU 
erejéj 
a k 
Vállal 
tok e| 
be i 
szállít] 
ipart a 
órákbl

évi jul
I, 74h.| 
A Ö2 
gyárai
3,388.
uj bet] 
a betel
II. A 
kr, ví
tehát
galon
július
jelentül
állag?
5,444.3
frt 43 lj
részivel 
ban isi 
közül 
A bete] 
latulajd 
frt név]
számlát)
mltatorl
páradéig
Ézekre
értékű
számuk J
uévértei

, S
kereske] 
létének 
fát és
h°gy id 
8elyem-t 
elfogadni 
' agy a
beváltó 
tenyészt 4 
pár áld 
vemgub] 
nyokat

dohányjoj



és a bor 
amennyien 
szeretnek

'"párt nm

?>" érzem, 
élet. 
-Endre.

pbb utóbb 
hyzik, az 
|tlig él az 

dohány,

János. 

lek tartok
[oy nyújt 
In komi. 
biényeket 
Itölgó vir 
?ra tenni, 

|n jobban

■Jú~sef.

lálát kell 
liláira fa 
irópapiros 

dolgozni 
rnek kei 

I) szivarra 
szőni egy 
S ime a 

kezdenek 
[esitenek. 
ja pedig
[pattogni 
|és ideg­
re sejtés, 
(eg arra, 

volt rá 
la.
Ira, meg

(("trón.

kort. En 
bor nél­

je s jóízű

jírohf.

pamflet 
minden 

tpéir/tár 
ll olyan 
li uének, 
[zteletre 
bső szó­

ik nin-
ÍS. Yé- 
észnek. 
én, ké- 
pnyben, 
n igaz-

midön 
ja nem

l> hold 
.1 mos­

lékét ő,
I eladott 
,'zendö, 

anyai 
ósággal

^telével 
Irtokot, 
Ina át 

a
Idekkel 
|y hogy 
fis volt 
szinuá- 
btetett“

Lila fó­
ti tiszt- 

tehát
lló ke- 

vagy

jtt be, 
ryelmi 
gképeu 

azért 
labszo- 
\e mcl- 
futatja, 

lehet

?I1.

Törvénykezés.
F. évi augusztus hó 4-én Ungár József 

alsó roglaticai pusztáján cséplés közben a búza asztagon 
‘ különben szelíd természetű Törköly Lukács gyulafalvai 
llkos a kévét dobálta a géphez. Ugyanott volt elfoglalva 
Dobó Józsefné is. Törkölynek a munka fáradalmai közt 
j. eszébe jutott Dobónét megcirógatni, sőt még meg is 
„lelni. Azonban a jelen volt Dobó ezt meglátta s a kezé­
ben volt kévehányó vasvillával úgy ütötte a szerelmes- 
kedö Törkölyt fejbe, hogy az most élet halál közt van, 
talán már azóta meg is halt i. Dobót pedig az ép arra 

cirkáló csendőrök a zombori kir. törvényszékhez kisér­
tek. hol fogva van.

Közgazdaság.
A kereskedelmi és iparkamarák Te-

meSvárott. A magyarországi kereskedelmi és ipar­
kamarák képviselői Temesvárra rándultak a kiállítás 
megtekintésére. A kamarai tagokat a temesvári kamara 
elnöke és titkára fogadta. Volt ismerkedési est, bankett, 
u melyeken tei mészetesen nem volt hiány felköszöntők­
ben. A vendégek ezenfölül behatóan tanulmányozták a 
kiállítást, melynek fényes sikere meglepte őket. Herkules- 
yürdöre és a \ askapuhoz is leutaztak a vendégek.

Az ipártörvény módosítása. A kereske­
delemügyi miniszter az országos ipartanács legközelebbi 
illésépek napirendjére tűzte az ipartörvény módosításá­
ul; fontos kérdését, illetőleg annak a fölterjesztésnek 
a tárgyalását, melyet ez ügyben a hazai ipartestületek 
központi bizottsága a miniszterhez intézett. E sokágú 
kérdésnek legkényesebb része a képesítés igazolásának 
szabályozása. A kisiparosok hazánkban ezt feszegetik 
legjobban és ennek helyes megoldásától várják sérel­
meik orvoslását. A módosítás tervezetét az országos 
ipartanáes tehát legközelebb egész terjedelmében meg 
lúgja állapítani. °

A hazai kisiparért. A vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter a hazai kisiparosok érdekében rendeletet 
intézett valamennyi tanfelügyelőséghez. Ebben utasítja 
a tanfelügyelőségeket és az alája rendelt tanintézeteket, 
hogy a berendezésükhöz szükséges egyes bútordarabokat 
és egyéb tárgyakat az egyes hazai kiállításokon szerez­
zek be. Ez által — úgymond a rendelet — azok a több­
nyire szegény iparosok, kik a kiállításokon részt vesznek 
es a haladás és iparkodás tanujelét adják, további mű­
ködésükre és a verseny folytatására hatalmas buzdítást 
latnának abban, ha a hatóságok ilyen vásárlásokat tesz­
nek. Ismételten utasítja a miniszter a tanfelügyelősé- 
geket, hogy ezen, a hazai iparnak és különösen a kis­
iparnak buzdítására és fejlesztésére alkalmasnak látszó 
módozat realizálását okvetlenül kisértse meg.

A közös hadsereg fölszerelése és a kis­
ipar. A közös hadügyminiszter megküldötte az orszá­
gos iparegyesületeknek a kisiparosok számára föntartott 
t> a cikkekre kiirt szállítási fölhívást. E szerint szálli- 
áiűdó :> 1.000 pár cipő, 7000 pár csizma, szijak, szíjgyártó 
munkák, paszományáruk. A miniszter kijelenti, hogy bár 
az első enemű kísérlet eredményre nem vezetett, illetőleg 
lue egito nem volt, mégis újabban fölhívja a kisipart a 
szállításban való részvételre, de világosan kijelenti, hogy 
meg kivételesen sem fog teljesen meg nem felelő árut 
a i etetni, a mint ezt az első évben tette. Az idén már 
nemcsak egyesek, hanem alkalmi szövetkezetek is pá- 
“Vaz latnak. L=Uegy pályázó legalább 500 forint áru

c P Íí v íi °ZÍ .v,aiJaík0ZDÍ> de legfelebb 1500 forint 
„ l , a, a,kozliatik. Csak olyan iparosok pályázhatnak,
v,.n n.J,,a,'ukat té°yleS saját műhelyükben készítik. 
t.T P-, ok kl vannak zárva. Bánatpénz 10°/0. A pályáza­
tié a í■■■■ u,u'^a,ker,bp 30-ig, déli 12 óráig nyújtandók 
maliimról"'’ i.iatiup'llimiszterhez. A pályázati felhívás, a 
iöarpo-Vpe"i V kek -,e§yz6ke és árszabálya az országos 
urákh?n 6 f • (í/udapest ui"utca 4- sz-) a délelőtti
'Okiján megtekinthetők.

évi kif’ Postatakarékpénztárnál 1891.
I'ó.A aiaban. I. a takarék forgalomban betétetett 
AheVV.i ÜS kr> visszafizettetett 1,647.239 frt 2 kr. 
marni i f euneltoSva e hóban 93.558 frt 66 krral

u ' 4z összforgalom 1891. Julius havában 
ni help, V I ■'" krt tett hí. 1891. Julius havában mint 
a bein- i- be epett o523> a betevők közül kilépett 3899,
II A ni"' *zamaban tehát 1624 szaporodás mutatkozik, 
kr Ue,jue',01'galomban: betétetett 11,511.362 frt 95 

, ' sszatizettetett “---------  "

fehérített viaszt szándékozik az A«a,ai u
vétlenül a magyar termelőktől AU'b- . eszerezm, köz-

f0rdu,ja0ak “ m^yaÍerStke«

nyért,T^:L"1zr"rLSlietTdmr
áprilisi időszak végeredménye vesszük. A januar- ideiglenes eredményezte^

julmsi összes eredmény »edig 44i’qn~ r a Januar- előző évinél. A személyLáltoáLl ,3°' frttal Jobb az 
eredmény 279,886 frttal jobb az 
januar-julmsi időszak eredménye •’ az eSesz
frttal kedvezőbb az előirányzatnál § mmt ti00’000 

Mar hasz állítok figyelméh« a r ia i - ügyi m. kir. miniszter elrendelte W? / A foIdmiveles-
metország és Svájcba szállítandó átlátok mTÍT’ 
német fordítással is ellátandók. LefordttandóT«

! ev^l -3. 4. 5. 6. rovataiba irt adatok a 
marhalevél kiállítója is eszközölheti a kiállítás íntt? 1 
akként, hogy az illető rovatokban a magyar S
nja ennek német fordítását. Általában almiban =, fg t 
tásról a tulajdonos tartozik gondoskodni 01 1

„ ®abonaűzlet. A hangulat tartóssan szilárd árak 
emelkedők jó vételkedv ellen a kínálat és hozatal még
“ knle/ ASltr?' Mai árak: Buza ó 9.80—10. Búza ifi 
9á0—9;40. Zab ó 5.20—5.30. Zab uj 4.80—4 85 TVnJ
gén 6'O.30—5.40. Százkilónként helyben szállítva.

1 ^sztuzlet. A magasabb búzaárak befolyása 
akit es jobb kereslet mellett az árak emelkedő irányt 
folytatnak. Goldstein Móra „Szegedi Viktória gőzmalom“ 
Zombor es kerület képviselője következő árakat jegyzi: 
l.sz Oás,18 frt, 1-es 17-50, 2-ős 17 frt, 3-as 16*50, 
4-es 16 frt, o-os lo.oO, 6-os 15 frt, 7-es 14.50 8-as 
íjj frt’_ fV,-« 13 frt, 83/4-es 11.50, 9-es 8 fit. Korpa 
hdyUben° °’ g01'°mba °"20’ százkbúnként szákostól

Pályázat tanítói állásra.
A szenítamási (Bácsmegye) r. k. iskolaszék 

egy ujonan szervezett tanítói állásra pályázatot 
hirdet. Az állás javadalmazása következő: 1. Kész­
pénzben 500 frt. 2. Tanítói lak fűtésére 84 frt 
Tanterem fűtésére 40 frt. 4. Tanterem tisztán­
tartására 30 frt. 5. Ismétlőiskola tanításáért 20 
frt. 6. írószerekre 15 frt. 7. Szabad lakás.

, 4 kellőleg felszerelt folyamodványok a szent­
tamás! r. k. iskolaszékre címezve, alulirt kér. 
esperes es iskolaszéki elnökhöz szeptember lló 
1-éig lesznek beküldendők. A zenében és kántori 
teendőkben jártasak előnyben részesülnek. Az állás 
szeptember 15-éig elfoglalandó.

MATOSS JÁNOS,
esperes-plébános, iskolaszék! elnök.6-1

3119. szám.

Szerkesztői üzenetek.
, .... , R; Zen ta- Mint láthatod, kívánságodnak zsurnalista formában 
tettunk eleget. Különben csakugyan úgy történt, a mint Írod

U,Be1e?e; Ugy VCSSZÍik észre’ h0§-y személyes érdekek 
kcsztettek a hír beküldésére s így a teljes objektivitáshoz némi kétsé­
get füzünk. Megvárjuk, mig az Ítélet jogerős lesz. s akkor közölni 
lógjuk az esetet.

Naptár.

Augusztus.

I heti nap
Katholikus Protestáns I

naptár naptár
Görög-orosz

naptár
7 Pént. Kajet hv. Donát
8 Szom Cirjék vt. Cirjék
9 Vas. D 12 B. A. elh. D 11 Tr. G.

10 Hétfő Lőrinc vt. Lőrinc
11 Kedd Zsuzsánna vt. Zzsuzsánna

26 Hermolaus
27 Pentele
28 F 7 Prok. Nike
29 Kallinik
30 Sziláz, Szilv.

Felelős szerkesztő :
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd. L.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

1891. tlkvi.

Hodsagh község tkvi betéteinek szerkesztésére ki­
rendelt bizottság közhírré teszi, hogy az 1886. évi XXIX. 
törvénycikkben előirt helyszíni eljárás végett 1891. évi 
szeptember hó 28-án a községben megjelenend.

Felhivatnak ennélfogva:
1. mindazok, a kik a községben lévő valamely

ingatlanhoz a tjkvi állással szemben, tulajdoni jogot 
tartanak, hogy a mennyiben az eljárt bírósági kikül­
döttnek az arra vonatkozó okiratokat át nem adták __
tulajdonjoguk bekebelezését a fent kitett határidőig a 
tkvi hatósághoz intézendő szabályszerű beadvány utján 
kieszközölni; vagy az 1886. évi XXIX. t. c. 15—18. 
§ ai értelmében az átírásra szükséges adatokat megsze- 
rezni iparkodjanak, s azokkal igényöket a bizottság 
e ott, annak a községben teljesítene működése folyama 
atätt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó 
fjkvi tulajdonos, az átruházási jogügylet létrejöttét a 
bizottság előtt szóval elismerje, és a tulajdonjog beke­
belezésere engedélyét nyilvánítsa, mert ellen esetben jogai­
kat ezen előnyös utón nem érvényesíthetik, és a bélyeg 
es illeték elengedés kedvezményétől elesnek.

2. mindazon jelzálogos hitelezők és azok, a kiknek 
javára egyébb nyilvánkönyvi jogok vannak bejegyezve, 
de a bejegyzett követelések, illetőleg egyébb nyilván- 
könyvi jogok tényleg már megszűntek, úgyszintén az 
ilyen bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, vagy a törlési 
engedély nyivántartása végett a szerkesztő-bizottság előtt 
megjelenjenek, mert ellen esetben a bélyegmentesség 
kedvezményétől elesnek.

Hódsághon, 1891. évi augusztus hó 1-én.

Rapp Fiilöp,
kir. tkvvezető, hetétszerk. 3-1

TepMy Nándor,
kir. a] hi ni.

18370. sz
alisp. 1891.

detese:

Egy szép, jó és rövid
StsukLl-félo

zongora eladó.
Értesítést a kiadóhivatal ad.

Ü

m

tehát p I 7...... 77v 11 ,£>15.529 frt 8 kr. A betétátlag
„airini , 111 ,an 41M frt 13 krral csökkent. Az összfor- 
mliu 1 ' JUlÍUS hóban 23,026.892 frt 3 kr, 1891.
'ielentL-4 . au a számtulajdonosok sorába való felvételre 
alia »a "7 V 1 ll(.1 a.n" — A m. kir. takarékpénztár betét- 
•"> 444 s"u ' íubus bb 31-én : a takarékforgalomban 
írt 4->i'\írt kr’ a chequeforgalomban 2,831.955 

kr- összesen 8,276.789 frt 26 kr. Az összes
resztvevul
bau ton K, «ama 1891. julius 31-én a takarékforgalom- 
k;i2(ii a chequeforgalomban 1224, az utóbbiak
A hűt et v S‘7 a clearing-forgalomhoz is csatlakozott. 
IatulW K r^sz®re e bbban 1,213.540 frt, a chequeszám- 
trt 'n4ok részére 74.900 frt, összesen 1,288.440 
számi.VT6, értékpapír vásároltatott. A betevők és 
Mtar, ,ü a,,t °nOSok részére 1891. évi julius 31-ig vásá- 
jar 1 I . "Eszesen 3,258.960 frt névértékű értékpapír. 
Gek vmyVecske kiálHttatott julius 31-ig 597 darab. 
crték 0 díjmentesen letétben őriztetik 1,122.490 frt név- 
«zánJi Lrtekl)aP*r. A betevők részére vásároltatott és 

; ;a Megküldetett 1891. julius 31-ig 2,136.470 frt

kere<lSf^6m. é® Sely©mgubók szállítása. A
létének z mmjszter június 7-ikén kibocsátott rende- 
kat Gr eM*ezésére értesítette a vasúti igazgatóságo- 
bo»v aruszaüitással foglalkozó hajózási vállalatokat, 
sel4ri,.‘afailíeIek által feladott selyemgubó- és nyers 
^Go-adn-111 emenyek^ elszállításra csak akkor lehet 
vagy „ *’ a az országos selyemtenyésztési felügyelőség, 
Levált !‘!fg}ar k°rona területén levő valamely selyem- 
‘-Dvesztő ••°c1<ilS Cim.ére adatnak fel. Az országos selyem- 
var áltflí* .e ágyelöség, vagy valamely m. kir. selyem- 
lyeiiio-ui,- annak címére feladott mindennemű se-
nyokat J. to,ei?, scb"eM- és selyemhulladék-szállitmá- 

adalytalanul kell továbbítani.
dAaLvjn,^ÖVedék via8zszükséglete. A

üekl központi igazgatóság 8000 kilogramm
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Községi nyomtatvá­
nyokból nagy raktár.

S KÖNYV- és KONYOMDAI
jjj INTÉZET.

Papír és Írószerek 
a bevásárlási 
áron,

Könyv- 
kötőmunkák 

elfogadtatnak és 
a kiállítási áron 

szállíttatnak.

Bács-Bodrogh vármegye alispánjától.

Hirdetmény!
Bács Bodrogb vármegye alispánja részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszerint a zombor-bezdáni vármegyei 
kongótégla útnak kijavítása után felhasználatlanul fen- 
maradt, kiselejtezett és az említett műűtnak mentén a 
3. számú kilométer oszloptól kiindulva a 20. számú 
kilométer oszlopig terjedőleg elfekvő kongótégla, illetőleg 
rendetlen idomokban elfekvő törmelék-anyag nyilvá­
nos árverés utján fog eladatni; aminek határnap­
jául a helyszínére folyó évi augusztus 
hó 15-ik napjának (szombat) délutáni 1 
órája és a szükséghez képest a következő 
nap, vagyis vasárnapja is kitüzetik.

Az árverezők a következőkről tudósittatnak:
1. az árverés a mondott időben a nevezett mű út­

nak 3. számú kilométer oszloptól veszi kezdetét vagyis 
a Rátay-féle szőlőtől kiindulva — Bezdán község felé 
terjedő irányban fog folytattatni;

2. az egyes részekben felhalmozott kongótégla 
mennyiség, valamint az ott ugyancsak elfekvő törmelék- 
anyag csakis egyes rakásonként fog eladatni — igen 
előnyös ajánlat mellett a kilométer oszlopok között fekvő 
anyag egyszerre is árverés alá bocsáj tható ;

3. a kérdéses téglaanyag a fentiek szerint minden­
kor a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett

I f°g eladatni — amennyiben a kifizetés nem történnék 
meg — ugy az árverés újból megtartandó ;

4. az árverést Schtiszler Ferenc vármegyei útbiztos, 
az ottani útmester közreműködésével ejti meg;

5. a vételár a helyszínén azonnal a most nevezett 
útbiztos kezeihez lészen lefizetendő, és végre

6. ha a megnevezett anyag a műútról az árlejtés 
napjától számított és ezennel kitűzött 8 napi záros ha­
táridő alatt el nem hordatik — ugy a vevő kárára 
újból eladatik avagy költségére onnan el fog hordatni.

Kelt Zomborban, 1891. évi julius hó 28-án.

Schmaiisz Endre,
alispán.2—2
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Községeknek egész 
éven át hitel.

Névjegyek. n 
Eljegyzési és n 

esketési kártyák. n 
Sima- és }{ 

[Jj dombomyomatu |J 
jjj monogrammok, jj
0252525252S2525B

Egy jó házból való fiú, ki 
a magvar és szerb nyelvet 
bírja, mint üzleti gya­
kornok alkalmazást nyer­
het Hódsághon Schumacher 
Jakab kézműáru üzletében. 8_,



Hirdetés.
A kis-hegyesi nagykorcsma épület italmérési 

jog nélkül f. évi augusztus hó 18-án d. e. 
9 Órakor 1891. évi szeptember hó 1-től három 
egymásután következő évekre és pedig 1892. év 
végéig feltétlenül, azután pedig feltételesen ha­
szonbérbe adatik a községházánál nyilvános ár­
verés utján. Árverezők 10% bánatpénzt letenni 
tartoznak, kikiáltási ár 300 frt. 3—2

Meghívó.
A- szenttamási önsegélyző társulat mint szö­

vetkezet tagjai ezennel meghivatnak a f. évi 
augusztus lió (fi.) 18-án délután 2 órakor 
a társulat székhelyén tartandó rendkívüli köz­
gyűlésre.

Napirend:
1. A társulat további fennállása iránti tanács­

kozás, a társulat alapszabályainak 14. §-a értel­
mében.

2. Igazgatósági előterjesztés.

Az igazgatóság.

Gyakornok kerestetik.
Hegedűs József városi 

o'vóff v szer tár á lm 11 Zombor- 
ban fölvétetik egy jó család­
ból lévő ifjú, aki a (í-ik gvmn. 
osztályt elvégezte, gyakor­
nokul. A kedvező föltételek 
nála tudhatok meg. .,

Kiadó lakás.
A Zombori Takarékpénztár 

bérházában az első emeleti 
saroklakás; 4 utcai szoba, nnirvy y Or
előszoba, konyha, kamara stb.

1891. november 1-től
bérbe adandó. 3-2

Bővebb értesítést ád
ZoÉori TMpÉtár laazoatósáaa.

u u

Szóntán (Bácsmegye) egy újonnan szervezett 
tanitói állomás betöltendő. Fizetése: a községi 
pénztárból, előleges havi részletekben 450 frt; 
22-75 köbméter lágy basábfa és szabad lakás, 
kerttel; — netán! előléptetés esetében az aj tanító 
fizetése: fenti módon folyósítandó 232 frt őO kr. 
készpénz; 11 hold (á 1(100 Q öl) SOI Q öl ta- 
gositott szántóföld adóteherrel; 22’75 köbméter 
lágyfa és szabad lakás, kerttel. Tannyelv sokac, 
magyar, német. A megválasztandó az ismétlő 
iskolában is tartozik tanitani. Pályázatok a r. k. 
iskolaszékre címezve f. évi augusztus hó 20-ig 
az esperesi hivatalhoz Prigl.-Sz.-Ivánra (Bács- 
megye) küldendők. Az állás f. évi szeptember 
1-én lesz elfoglalandó.

Szónta, 1891. augusztus 3-án.

3—1 Az iskolaszék.

ppm ipiz-féle Vasöntödé­
dül! LlvlN és Gépgyár

részvénytársaság

Gyár és irodák : i Városi iroda és raktár:

II.. küllő Váci-iit 1696/1. szám, | II., Poiiaoiczky-itci U. szál.
Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű

gőz- és járgánycséplő-késziileteit
és számos első dijakkal kitüntetett

I szab. SCHLICK-féle 2 és 3 vasú ekéitl
és szabadalmazott mélyitő-ekéit,

eredeti SCHLICK es| 
VIDATS-féle

egy vasú ekéit, j
talajmivelő eszközeit,

boronáit és
rögtörő hengereit, valamint

[Schlick-féle szab. „Haladás“ sorbavetőgépeit
I Készletben van­

nak továbbá: 
gabonatisztitó 

I rosták (Baker és 
Vidats-rendszer) 

takarmányké- 
szitő gépek, ten­
geri morzsolok 

és darálók,
I szab. Jókay-íéle 

„Hungária“ 
daráló-gépek 
erőhajtásra,

[őrlőmalmok és olajmalomberendezések. Eredeti amerikai kéve-l 
kötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló-gépek, szállítható I 

i mezei vasutak stb. j
I Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak. I 
I Árjegyzékek kívánatra Ingyen és bérmentve.
fZomborban mintaraktár a gazdasági 

egyesület helyiségében. 24—20 f

3117. szám. 
tkvi 1891.

Hirdetmény.
Rácz-Militics község tkvi betéteinek szerkesztésére 

kirendelt bizottság közhírré teszi, hogy az 1886. XXIX. 
t. cikkben előirt eljárás végett 1891. évi augusztus 
24-ik napján a községben megjelenend.

Felhivatnak ennélfogva:
1. Mindazok, akik a községben lévő valamely in­

gatlanhoz a tjkvi állással szemben tulajdoni jogot tar­
tanak, hogy a mennyiben az eljárt bírósági kiküldött­
nek az arra vonatkozó okiratokat át nem adták — tu­
lajdonjoguk bekebelezését a fent kitett határidőig a tkvi 
hatósághoz intézendő szabályszerű beadvány utján ki­
eszközölni; vagy az 1886. 29. t.-c. 15—18. §§ ai ér­
telmében az átírásra szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak, és azokkal igényüket a bizottság előtt, 
annak a községben teljesítendő működése folyama alatt 
igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó tjkvi 
tulajdonos az átruházási jogügylet létrejöttét a bizottság 
előtt szóval elismerje, és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert ellen esetben jogaikat ezen 
előnyös utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és ille­
ték elengedés kedvezményétől elesnek.

2. Mindazon jelzálogos hitelezők és azok, a kik­
nek javára egyéb nyilvánkönyvi jogok vannak beje­
gyezve, de a bejegyzett követelések, illetőleg egyéb 
nyilvánkönyvi jogok tényleg már megszűntek, úgyszin­
tén az ilyen bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdo­
nosai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék 
vagy törlési engedély nyilvánítása végett a szerkesztő 
bizottság előtt megjelenjenek, mert ellenesetben a bé- 
lyegmentesség kedvezményétől elesnek.

Hódsághon, 1891. évi augusztus 1-én.

Tepliezky Nándor, Kapp Fiilöp,
kir. albiró. 3—2 kir. s. tkönyvvezető.

(Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy özv. Brandt Anna apatini 
lakosnő végrehajtatónak Folland Ferenc örökösei apa­
tini lakosok végrehajtást szenvedők elleni 200 frt tő 
kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a zombori kir. törvényszék területén lévő, Apatin köz­
ségében fekvő, az apatini 1177. sz. tjkvben foglalt kis 
korú Folland Rozina, Teréz, Mária, Katalin, Anna, 
Erzsébet és György nevén egészben 1. sor s 265. 
hr. 125. ö. i. sz. ház és I. alatti beltelekből álló in­
gatlanra az árverést 800 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlan az 1891. éri október hó 1-sö napján dél ■ 
előtti 10 órakor Apatin községházánál megtartandó nyil­
vános árvetésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának 10°/0-át vagyis 80 frtot készpénzben, vagy az 1881. 
LX. törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1891. évi junius hó 15 én.
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Badány Péter,
kir. trvszéki bíró.

LTiijéttjÍÉ

mm

Kitüntetve az 1890-iki bécsi 
erdészeti és mezőgazdasági

Könnyű kezelés.|
8§ Biztos eredmény.

PATKÁNYIRTÖ-SZER.
Patkányokat, egereket, vakandokat kiirtja a 

[nélkül, hogy a Lázi állatoknak ártana, mivel mérget 
nem tartalmaz. lOOO frtot fizetünk annak,
ki bebizonyítja, hogy patkányok stb. kiirtására jobb 
szer létezik, mely úgy, mint a miénk, a háziálla­
toknak nem ártalmas, mig foszfor, stricbnin és más 
káros szerek a kutyákat és macskákat megölik. 
Ara: 1 palacknak 1 frt. E szerünk számos megrendelő 

[által megdicsértetek és ajánltatott; ezek közt van : 
a legf. családi birtok igazgatósága Smiritz; primasA 
betjesi kerület intézősége; Lobkoiritz herceg eisen- 
bergi nűí- és kereskedelmi kertészete; Lichtenstcinl 
János herceg uradalmi igazgatósága Eisenberg ; 
lovag Fclbingcr Ferenc Schöllschitz; 11. Vicht föld-1 

[birtokos Riva; V. Lustig vasúti szálloda Oderberg;| 
Batkay Béla Szt.-Pál, Posta Aranyos; Ragályi Bcla\

I tialajt Edelény; Biró Mór Pozsony Csákány. 0—1
[Főraktár: Engel Adolfnál Zomborban.|

legjobbnak elismert
alkalikus savanyúviz

általános kedveltségnek örvend, mint kitűnő, az
egészségnek hasznos

úgy borral, valamint gyümölcsnedvekkel
vegyítve.

Magyarországi főraktár:

BAUER LAJOS és TESTVÉRE
Budapest, V., Arany-János-utca 9. sz.

Kapható minden fűszerkoreskedésben 
és vendéglőben. 6—1

3064. szám.
189 L

Hirdetmény.
Parabuty község telekkönyvi betéteinek szerkesz­

tésére kirendelt bizottság közhírré teszi, hogy az lissií. 
XXIX. és 1889. XXXVIII. t. e.-ben előirt helyszíni 
eljárás végett 1891. augusztus 24-ik napján a 
községben megjelenend.

Felhivatnak ennélfogva:
1. mindazok, a kik a községben lévő valamely 

ingatlanhoz a telekjegyzőkönyvi állással szemben tulaj­
doni jogot tartanak, hogy a mennyiben az eljárt bíró­
sági kiküldöttnek az arra vonatkozó okiratokat át nem 
adták -— tulajdonjoguk bekebelezését a fent kitett határ 
időig a telekkönyvi hatósághoz intézendő szabályszerű 
beadvány utján kieszközölni; vagy az 1886. XXIX. t. 
c. 15—18. és az 1889. évi XXXVIII. t. c. 5. 6. 7. és !•>. 
§ ai értelmében az átírásra szükséges adatokat megsze­
rezni iparkodjanak, és azokkal igényüket a bizottság 
előtt annak a községben teljesítendő működése folyama 
alatt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó 
telekjegyzőkönyvi tulajdonos az átruházási jogügylet 
létrejöttét a bizottság előtt szóval elismerje, és a tulaj­
donjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert ellen 
esetben jogaikat ezen előnyös utón nem érvényesíthetik 
és a bélyeg- és illetékelengedés kedvezményétől elesnek :

2. mindazon jelzálogos hitelezők, és azok, a kiknek 
javára egyéb nyilvánkönyvi jogok vannak bejegyezve, 
de a bejegyzett követelések, illetőleg egyéb nyilván­
könyvi jogok tényleg már megszűntek, úgyszintén az 
ilyen bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, vagy a törlési 
engedély nyilvánítása végett a szerkesztő-bizottság előtt 
megjelenjenek, mert ellen esetben a bélyegmentesség 
kedvezményétől elesnek.

Hódságbon, 1891. évi julius 27-én. 0 "

Ilajacsicli Dániel, Dr. Luchkovitz Gábor.
kir. tlkvzető, betét szerkesztő. kir. albiró.

5. szám. 
kzgy. 1881.

Pályázati hirdetmény.
Csonopla községében betöltendő és f. é. szeptem­

ber hó 15-től kezdve a községi pénztárból havi előleges 
részletekben fizetendő o. é. 400 frt készpénz fizetéssel 
és 50 frt lakbérrel javadalmazott német tannyelvű róni. 
kath. vallása és 1., 2. és 3. osztályú tanitói állásra 
ezennel pályázat hirdettetik.

A megválasztandó köteles az ismétlő iskolát is 
külön fizetés nélkül tanitani és állását f. évi szeptember 
bú 15 én elfoglalni.

Az ezen állást elnyerni óhajtók felkéretnek, mi­
szerint néptanítói képesítettségüket, életkorukat, erk • v 
és társadalmi előéletüket, úgy jelenlegi foglalkozásukat 
igazoló hiteles okiratokkal felszerelt kérvényeiket folyo 
évi augusztus hó 20-áig a róm. kath. egyház 
kerületi esperesi hivatalhoz Bezdánba, a csonoplai rom. 
kath. iskolaszékre címezve annál inkább nyújtsák be. 
mert a később beadandó kérvények figyelembe vétetni 
nem fognak.

A választás augusztus hó 23-án d. u. 3 órakor log 
megtartatni és folyamodóknak a községben való sze­
mélyes megjelenésük előnyükre szolgálhataud.

Csonopláu, 1891. julius hó 31-én.

Deák Andor, Mayer Nándor,
iskolaszéki jegyző. 5—3 iskolaszéki elnök. ^

Zemtwr, 1891, Bittermann Nándor könyv- és könyorodájáboL


